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Brukerveiledning for Termostat

Forklaring av programmer/modus/innstillinger:

P1 — Natisenking

P2 — Individuelt program

{m  Manuell modus (Fungerer pa sammen mate som ved oppstart av ovn — trinn 1

. & >< O p1p2 Last ned komp."ett manu_a:‘ pé& www.adax.no for
" progammering og funksjoner for ovnen.

Steg 1. Start ovn for forste gang! Hold 1 sec.

Folg stegene under — denne prosessen brukes
ved oppstart og for a nullstille ovn etter strambrudd.
kalibrerer og nullstiller alle innstillinger

Sett in kontakten

Sla pa ovn

Sett styrehjulet med «-><» 2 piler mot hverandre

(22 grader) pekende mot lyset.

Press og hold styrehjulet inne 1 sekund til lyset blinker grent
Ovnen er na satt opp riktig og du kan sette ensket temperatur.

ok W=

Denne prosessen vil nullstille andre innstillinger og utferes ved
eksempelvis,et strambrudd eller du vil avslutte nattsenking (et program).

LED indikasjoner

o - Dvale (frem til temperaturen i omgivelsene synker).

® _ Oppvarming (frem til temperaturen i omgivelsene aker).

©_ Bryterinngang godkjent.

-®:- Barnesikring er aktivert eller stremtilfersel til oppvarmingsapparatet er avbrutt.

o-e:- Oppvarming er inaktiv. Valgte modus er ikke konfigurert.

Strembrudd
Ved strembrudd vil ovnen huske siste innstilling (temperatur), og vil starte oppvarmingen nar stremmen er
tilbake.Ved endring av temperatur vil lyset blinke redt — indikasjon pa stremstans -e:

For a kunne justere temperaturen ma du felge steg 1. «Starte ovnen for ferste gang».
Slas ovnen av i lengre perioder (pa sommeren), vil lyset blinke redt -e- ved oppstart — felg da prosessen i steg 1.

Gjenoppretting av ovnens fabrikkinnstillinger

Denne prosessen sletter alle innstillingene (programmer og tjenester) til avnen, slik at den kan settes opp pa nytt.

Fabrikkinnstillinger
1. Vri styrehjulet pa handsymbolet M _ Trykk for & bekrefte
2. Vristyrehjulet til 11 grader

3. Trykk inn styrehjulet i 1 sekund to ganger — Det grenne og rede lyset vil blinke 8
4. Trykk og hold styrehjulet inne i 3 sekunder til det grenne lyset blinker

Ovnen er na tilbakestilt il fabrikkinnstillingene.
Felg instruksjonene i steg 1 av veiledningen for & sette opp ovnen din.

Barnesikring
Termostaten (styrehjulet) kan lases mot uensket bruk slik at barn og andre ikke kan endre innstillinger og temperatur.

Aktiver barnesikring

1. Vri styrehjulet til ensket temperatur (f.eks. 22 grader)
2. Trykk og hold styrehjulet inne i 3 sekunder il lyset blinker redt -@:
3. Vrir du pa hjulet na, vil lyset blinke redt. Du kan ikke endre temperaturen

Sla av barnesikring

1. Vri styrehjulet med pilene (vis symbol) som ved oppstart =» -
2. Trykk og hold styrehjulet inne i 3 sekunder til lyset blinker grent
3. Nar barnesikringen er slatt av, vil ovnen varme pa 22 grader. Juster til ensket temperatur.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norway. www.adax.no Art.no: 62263 Dato: 04.02.2021
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Anvandarmanual for Termostat

Forklaring av program/lagen/installningar:
P1- Nattemperatur
P2 — Anpassat program
@ Manuellt Idge (Fungerar pa samma satt som nar du startar elementet forsta gangen — steg 1
® o »>< I p1p2 Ladda ner en utférlig anvéndarmanual for vérmefléktens
programmering och drift hdr www.adax.no
Steg 1. Starta elementet forsta gangen Hold 1 sec.

Félj stegen nedan - anvand den hér processen
nar du startar elementet férsta gangen, och for att
nollstalla elementet efter stromavbrott.

Kalibrerar och nollstaller alla instaliningar.

1. Satti kontakten
. Séatt pa elementet
3. Stall in vridknappen med -»—& 2 pilar mot varandra (22 grader)
pekande mot indikatorlampan.
4. Tryck och hall inne vridknappen i 1 sekund tills indikatorlampan blinkar grént
5. Elementet &r nu ratt installt, och du kan valja énskad temperatur.

Den har processen kommer att nollstélla andra instéllningar och utférs
t.ex. vid strémavbrott eller om du vill avsluta nattemperatur-programmet.

Vad LED-symbolerna betyder

® -Vilolage (tills rumstemperaturen sanks).
@ - Under uppvarmning (tills rumstemperaturen hdgjs).
@- - Vridknappslage registrerat.

@ - Barnlaset ar aktiverat eller varmaren har sténgts av vid strémavbrott.
o-®: - Elementet &r inaktivt. Valt lage ej konfigurerat.
©-0-@:-8 - Elementet &r inaktivt. Oppet fnster registrerat.

Stromavbrott
Vid strémavbrott kommer elementet ihag den senaste instaliningen (temperaturen) och kommer sedan

att starta uppvarmningen igen nér strommen &r tillbaka. Vid &ndring av temperatur kommer lampan att blinka rétt -@
— indikation pa strémavbrott.

For att justera temperaturen ska du folja steg 1. «Starta elementet férsta gangen». B
Om elementet &r avstangt under langre perioder (under sommaren) kommer indikatorlampan att blinka rott -e-
vid uppstart - félj da anvisningarna i steg 1.

Aterstall till elementets fabriksinstillningar
Den har processen raderar alla installningar (program och tjanster) fér elementet
och det &r sedan klart att stéllas in pa nytt.

Fabriksinstéllningar

1. Placera vridknappen vid handsymbolen " — Tryck for att bekrafta

2. Stallin vridknappen pa 11 grader B
3. Tryck in vridknappen i 1 sekund 2 ganger — Den gréna och den réda lampan kommer da att blinka -
4. Tryck och hall in vridknappen i 3 sekunder fills den gréna lampan bérjar aft blinka

Ditt element har nu aterstallts till fabriksinstaliningarna.
F&lj instruktionerna i steg 1 i manualen for att stalla in ditt element.

Barnsakring
Termostaten (vridknappen) kan lasas for att férhindra odnskad anvandning, sa att barn och andra

inte kan &ndra instaliningar och temperatur.

Aktiverar barnséakring

1. Wrid vridknappen till 6nskad temperatur (t.ex. 22 grader)
2. Tryck och hall inne vridknappen i 3 sekunder tills ljuset blinkar rott -e:

3. Om du vrider pa ratten nu, kommer lampan att blinka rétt. Du kan int'e andra temperaturen

Stéang av barnsédkringen

1. Vrid vridknappen med pilarna (se symbol) som vid uppstart —»

2. Tryck och hall inne vridknappen i 3 sekunder tills indikatorlampan blinkar grént

3. N&r barns&kringen ar avstdngd, kommer elementet att varmas till 22 grader. Stéll in énskad
temperatur.

. Artno: 62263 Dato: 04.02.2021
Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norway. www.adax.no
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Termostaatin kayttbohjeet

Ohjelmien / tilojen | asetusten selitys:

P1 — Alempi lampdtila yolla (yolammitys)
P2 — Ohjelmat
‘@] Manuaalinen ohjelma (toimii samalla tavalla kuin kdynnistettiessa patterin
ensimmaista kertaa - Vaihe 1) o _ S )
Lammittimen ohjelmoinnin ja kayton taydellinen
oo v & >« ) pop kayttbopas voidaan ladata osoitteesta www adax.no

Vaihe 1. Kdynnisti patterin ensimmaisti kertaa Hold 1 sec
MNoudata alla olevia vaiheita - tata prosessia kaytetddn, kun & @\

kaynnistat

patterin ensimmaista kertaa ja patterin nollaamiseksi @ EJ‘>

sahkokatkon jalkeen. Tama kalibroi ja nollaa kaikki asetukset. k i

1.  Kytke patterin pistorasiaan / /

2. Kytke patterin paille E ® v
J. Saada ohjauskiekkoa siten, ettd 2 nuolet ovat ===

vastakkain (22 "C) valoa kohti

4. Pida ohjauskiekkoa painettuna yhden sekunnin ajan, kunnes
valo vilkkuu vihredana -»

5. Patteri on nyt asetetiu cikein ja voit asettaa tarvittavan lampdtilan.

Tama prosessi nollaa kaikki muut asetukset; sitd kdytetadn esimerkiksi silloin, kun sdhkokatkos on
tapahtunut tai jos haluat peruuttaa yon lammitysohjelman.

LED-ilmaisimet

@ - Odottaa (kunnes ympariston lampadtila putoaa).

@ - Lammittad (kunnes ymparistdn [Bmpdtila nousee).

@ - Nupin sydte hyvaksytty.

. - Lapsilukko on toiminnassa tai lammittimen virransaanti on katkennut.
- -@: - Lammitin ei ole toiminnassa. Valittua tilaa ei ole maaritetty.
©-©-9:-:- Lammitin ei ole toiminnassa. Avoin ikkuna havaittu.

Sahkokatkos

Kun sahkokatkos tapahtuu, patteri muistaa asetetut asetukset (lampétila) ennen sahkokatkosta.

Se alkaa lammetd uudelleen heti, kun virta on paalla. Jos lampdtilaa muutetaan, valo vilkkuu punaisena - mika viittaa
sdhkokatkokseen. -

Lampdtilan sadtamiseksi sinun on noudatettava vaihetta 1 “Patterin kdynnistdminen ensimmaista kertaa™.

Jos patter on kytketty pois p&élta pitkaan (esim. kesan aikana), valo vilkkuu punaisena,-ﬁﬁ& kun se kytketddn uudelleen
paélle - seuraa vaiheen 1 ohjeita.

Patterin palauttaminen tehdasasetuksiin

Tama prosessi palauttaa kaikki patterin asetukset (ohjelmat ja palvelut) tehdasasetuksiin, jotta se voidaan asettaa
uudelleen.

Tehdasasetukset

1. Kaanna ohjauskiekkoa kasisymboliin ‘{T_rﬂ - vahvista painamalla

2. Kaanna ohjauskiekkoa 11 °C: seen

3. Paina ohjauskiekkoa sisd&n kahdesti sekunnin ajan - vihre& ja punainen valo vilkkuvat -9 -®:

4. Pida ohjauskiekkoa painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes vihred valo vilkkuu -
Patteri on nyt palautettu tehdasasetuksiin.
Asenna patteri noudattamalla vaiheessa 1 annetluja asennuksen ohjeita.

Lasten turvatila

Termostaatti (ohjauskiekko) voidaan lukita estamaan lapsia ja muita muuttamasta patterin asetuksia ja lampdtilaa.
Aktivoi lapsiturvatila

1. Kaanna ohjauskiekkoa haluttuun ldmpdtilaan (esim. 22 °C)

2. Pida ohjauskiekkoa painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes valo vilkkuu punaisena -

3. Jos kaannat ohjauskiekkoa tassa vaiheessa, valo vilkkuu punaisena. Lampdtilaa ei voi muuttaa.

Poista lapsiturvatila kaytosta

1.  Kaanni ohjauskiekkoa nuolella (ndytad symbolit) kuten kytkemalld patteria padlle —3» -

2. Pida ohjauskiekkoa painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes valo vilkkuu vihreana -@

3.  Kun lapsiturvatila kytketdan pois paalta, patteri lampenee 22 “C: seen. 544dda haluttu lampdtila.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Morja. www.adax.no Tuotenumero: 62263 Paivamaara: 04.02.2021
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Thermostat user instructions

Explanation of programmes/modes/settings:

P1 — Lower temperature at night (night-time heating)

P2 — Programmes

@ Manual programme (works the same as when starting the radiator for the first time — Step 1)

™ o »>< M pp2 You can download a complete user guide for programming
- and operating the heater from www.adax.no
Step 1. Starting the radiator for the first time Hold 1 s6e

Follow the steps below — this process is used when you start
the radiator for the first time, and to reset the radiator after a power cut.
This calibrates and resets all settings.

1. Plug the radiator in to an electric outlet

2. Tum on the radiator

3. Adjust the control dial == so 2 arrows face each other
(22°C) pointing towards the light

4. Press and hold the control dial in for 1 second until
the light blinks green

5. The radiator is now correctly set up and you can set
the temperature you require.

This process will reset all other settings; it is used when, for example, there has
beena power cut or if you want to cancel the night-time heating programme.

LED indications

@ - ldle (until ambient temperature drops).

® - Heating (until ambient temperature increases).

@ - Knob input accepted.

-@:- Child lock is active or heater have had power outage.
©-®:- Heater is inactive. Selected mode is not configured.

,,,,,,

Power cut

When a power cut occurs, the radiator will remember the settings (temperature) that were set

before the power cut occurred. It will start heating up again as soon as the power is on. If the temperature is
changed,the light will blink red -e: — indicating a power outage.

To adjust the temperature, you must follow Step 1 “Starting the radiator for the first time".If
the radiator is turned off for a long period (e.g. during the summer), the light will blink red -®-
when it is turned on again — follow the process for Step 1.

Resetting the radiator to factory settings
This process resets all radiator settings (programmes and services) to the factory settings so it can be set-up as new.

Factory settings

1. Turn the control dial to the hand symbol {I — Press to confirm

2. Turn the control dial to 11°C

3. Press the control dial in for 1 second two times — The green and red lights will blink S 5
4. Press and hold in the control dial for 3 seconds until the green light blinks

The radiator is now reset to its factory settings.
Follow the instructions in Step 1 of the instructions to set up your radiator.

Child safety mode

The thermostat (control dial) can be locked to prevent children and others changing the radiator’s settings and temperature.

Activate child safety mode

1. Turn the control dial to the desired temperature (e.g. 22°C)
2. Press and hold the control dial in for 3 seconds until the light blinks red-®
3. If you turn the dial at this point, the light will blink red. You cannot change the temperature.

Turn off Child safety mode

1. Turn the control dial with the arrows (show the symbols) as when turning the radiator on > <
2. Press and hold the control dial in for 3 seconds until the light blinks green
3. When the child safety mode is turned off, the radiator will heat at 22°C. Adjust to the desired temperature.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norway. www.adax.no Art.no: 62263 Dato: 04.02.2021
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Thermostat-Bedienungsanleitung

Erlauterung der Programme/Modi/Einstellungen:

P1 — Niedrigere Temperatur bei Nacht (Nachtheizung)
P2 — Programme

‘@ Manuelles Programm (funktioniert genauso wie bei der erstmaligen
Inbetriebnahme des Heizkérpers - Schritt 1)

v e v # >< M pop2 Die volistandige Programmier- und

. . . N Gebrauchsanleitung kdnnen Sie
Schritt 1 Erstmalige Inbetriebnahme des Heizkorpers  zrunieriaden ume% WWW.adax.no

Fihren Sie die nachstehenden Schritte aus - befolgen Sie diesen Hoid 1 sec.
Ablauf, wenn Sie den Heizkorper zum ersten Mal starten und um
den Heizkdrper nach einem Stromausfall zuriickzusetzen. Damit
werden alle Einstellungen kalibriert und zuriickgesetzt.

1. Schlielfen Sie den Heizkérper an eine Steckdose an.

2. Schalten Sie den Heizkdrper ein.

3. Stellen Sie das Einstellrad so ein, dass die zwei Pfeile —-» -
zueinander (22°C) und auf die Leuchte zeigen.

4. Halten Sie das Einstellrad 1 Sekunde lang gedriickt, bis die
Leuchte griin blinkt. -®

5. Der Heizkorper ist nun korrekt eingestellt. Sie kdnnen nun die
gewinschte Temperatur einstellen.

Dieser Vorgang setzt alle anderen Einstellungen zuriick. Er wird z.B. verwendet nach einem Stromausfall
oder wenn Sie das Nachtheizprogramm abbrechen wollen.

LED-Anzeigen

@ - Bereit (bis Umgebungstemperatur sinkt).

@ - Heizen (bis Umgebungstemperatur steigt).

.' Die Knopf-Eingabe wurde akzeptiert.

. Die Kindersicherung ist aktiviert oder die Heizung hatte einen Stromausfall.

I . Das Heizgerat ist inaktiv. Der gewahite Modus ist nicht konfiguriert.
-0 . . Das Heizgerat ist inaktiv. Offenes Fenster erkannt.

Stromausfall

Bei einem Stromausfall merkt sich der Heizkorper die Einstellungen (Temperatur), die vor dem Stromausfall eingestellt
waren. Sobald der Strom wieder da ist, setzt der Heizkérper den Heizbetrieb fort. Wird die Temperatur gedndert, blinkt
die Leuchte rot -8 - ein Hinweis auf einen Stromausfall.

Um die Temperatur einzustellen, miissen Sie Schritt 1 "Erstmalige Inbefriebnahme des Heizkorpers" ausfilhren. Wenn
der Heizkdrper tiber einen langeren Zeitraum ausgeschaltet wird (z.B. im Sommer), blinkt die Leuchte beim
Einschalten rot ® - fiilhren Sie den Ablauf in Schritt 1 aus.

Zuriicksetzen des Heizkorpers auf die Werkseinstellungen

Dieser Vorgang setzt alle Heizkdrpereinstellungen (Programme und Modi) auf die Werkseinstellungen zuriick, so dass
sie neu eingestellt werden kénnen.

Werkseinstellungen

1. Drehen Sie das Einstellrad auf das Handsymbol '@ Driicken Sie es zur Bestatigung.

2. Drehen Sie das Einstellrad auf 11°C.

3. Dricken Sie das Einstellrad zweimal fiir 1 Sekunde - Die Leuchte blinkt griin und rot. &- -@:

4. Halten Sie das Einstellrad 3 Sekunden lang gedriickt, bis die Leuchte griin blinkt. -5

Der Heizkorper ist nun auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt.

Folgen Sie den Anweisungen in Schritt 1 der Anleitung, um lhren Heizkérper einzustellen.

Kindersicherung

Das Thermostat (Einstellrad) kann gesperrt werden, um zu verhindern, dass Kinder und andere Personen die
Einstellungen und die Temperatur des Heizkorpers verandem.

Aktivieren der Kindersicherung

1. Drehen Sie das Einstellrad auf die gewiinschte Temperatur (z.B. 22°C).

2. Halten Sie das Einstellrad 3 Sekunden lang gedriickt, bis die Leuchte rot blinkt. =

3. Wenn Sie das Einstellrad jetzt drehen, blinkt die Leuchte rot. Die Temperatur kann nicht gedndert werden.
Ausschalten der Kindersicherung

1. Drehen Sie das Einstellrad mit den Pfeilen (Symbole sichtbar) wie beim Einschalten des Heizkorpers. = -
2. Halten Sie das Einstellrad 3 Sekunden lang gedriickt, bis die Leuchte griin blinkt. -®

3. Wenn die Kindersicherung ausgeschaltet ist, heizt der Heizkorper mit 22°C. Stellen Sie die gewiinschte
Temperatur ein.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norwegen. www.adax.no Kat. Nr.: 62263 Datum: 02.04 2021
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Instrucdes de utilizacao do termaostato

Explicagcao de programas/modos/definigoes:

P1 — Temperatura mais baixa a noite (aguecimento noturno)
P2 — Programas

’{r[',] Programa manual (funciona da mesma forma que ao iniciar o radiador pela

primeira vez — Passo 1) Pode transferir o manual de instrucdes
* o & & >« ) ;r2 completo do aguecedor em www.adax.no
Passo 1. Iniciar o radiador pela primeira vez Hold 1 sec.

Siga os passos abaixo — este processo é utilizado ao ligar

o radiador pela primeira vez, e para repor o radiador apos uma

falha de energia.

Este processo ajusta e repde todas as definigbes. I:J}

1.  Ligue o radiador a uma tomada elétrica; / Ik / Y
o 4

2. Inicie o radiador; it
3. Ajuste o botdo de controlo =™ de forma a que as 2 setas -
frente a frente (22° C) apontemn para a luz;

4. Mantenha o botdo de controlo pressionado por 1 segundo
ateé a luz piscar verde -#

5. O radiador esta agora corretamente configurado e pode
definir a temperatura que desejar.

Este processo ira repor todas as outras definiges; é utilizado para quando, por exemplo, houver uma falha
de energia ou caso deseje cancelar o programa de aguecimento noturno.

Indicagbes de LED
@ - Inativo (até a temperatura ambiente baixar).
@ - Aquecendo (até a temperatura ambiente subir).
®: - Entrada do botdo aceite.
I - O blogueio para criancas esta ativado ou o fornecimento de energia para o aquecedor foi interrompido.
] .* Aquecedor inativo. Modo selecionado ndo configurado.
-0 . .* Aguecedor inativo. Detetada janela aberta.

Falha de energia

Quando ocorre uma falha de energia, o radiador ira guardar as definigdes (temperatura) gque estavam definidas

antes de ocorrer a falha de energia. Ira recomecar a aquecer assim que a energia regresse. Caso a temperatura seja
alterada a luz ira piscar vermelha -®: — indicando uma falha de energia.

Para ajustar a temperatura deve seguir a Passo 1 "Iniciar o radiador pela primeira vez’. Se o radiador for desligado por
um longo periodo de tempo (por exemplo durante o verdo), a luz ira piscar vermelha ‘I’ quando for ligado novamente
— siga o processo para o Passo 1.

Repor as defini¢oes de fabrica do radiador

Este processo ira repor todas as definicées do radiador (programas e servigos) para as definicbes de fabrica, para
poder ser configurado novamente.

Definigoes de fabrica

1. Rode o botao de controlo para o simbolo da mao '@ pressione para confirmar;

2.  Rode o botdo de controlo para 11° C;

3. Pressione o botio de controlo duas vezes durante 1 segundo — as luzes verde e vermelha irdo piscar - 'l
4. Mantenha pressionado o botdo de controlo durante 3 segundos até que a luz verde pisque -»

O radiador esta agora com as definicdes de fabrica.

Siga as instrugdes do passo 1 para configurar o seu radiador.

Modo de protec3do contra criangas

O termostato (botdo de controlo) pode ser bloqueado para evitar que criangas ou outros utilizadores alterem as
definigbes do radiador e a temperatura.

Ativar o modo de protecgdo contra criangas

1. Rode o botio de controlo até a temperatura desejada (por exemplo 22° C);

2.  Mantenha o botdo de controlo pressionado durante 3 segundos até a luz piscar vermelha. £ 3

3. Se rodar o botdo apos o passo anterior a luz ira piscar vermelha. Nao pode alterar a temperatura.
Desativar o modo de protegdo contra criangas

1.  Rode o botdo de controlo com as setas (mostrar os simbolos) tal como quando esta a iniciar o radiador. = -
2. Mantenha o botio de controlo pressionado durante 3 segundos até a luz piscar verde. &

3. Quando o modo de protecio confra criangas & desativado, o radiador irda aquecer a 22° C. Ajuste para a
temperatura desejada.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Noruega. www.adax.no Art.n.®: 62263 Data: 04.02.2021
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Termostato naudojimo instrukcija

Programuy, rezimy, nustatymy paaiskinimas:
P1 — Temperaturos sumazinimas naktj (naktinis Sildymas)
P2 — Programos

@ Rankiné programa (veikia taip pat, kaip pirmg kartg jjungus radiatoriy —

1 Zingsnis) I$samuy Sildytuvo programavimo ir veikimo
s e o & >= M popz naudotojo vadova galite atsisiysti is
1 zingsnis. Radiatoriaus jjungimas pirmg karta WWW.adax.no —
Atlikite toliau nurodytus veiksmus — Sis procesas atliekamas pirmg e
kartg jjungus radiatoriy ir norint i$ naujo nustatyti radiatoriy po
elekiros energijos dingimo. Sitaip sukalibruojami ir atkuriami visi ®\ ) @\
parametrai. - ;"" |
1.  Prijunkite radiatoriy prie elektros tinklo lizdo. E‘ E.P> £
2. |junkite radiatoriy. 4
3. Mustatykite ratukg - taip, kad abi rodyklés buty atsuktos & ®
viena | kitg (22"C) ir nukreiptos j lempute. (]
4. MNuspauskite ir 1 sekunde palaikykite nuspaustg reguliavimo
ratuka, kol lemputé sumirk&ios zaliai @
5. Dabar radiatorius teisingai paruostas ir galite nustatyti reikiamg

temperatura.

Sis procesas atkurs visus kitus parametrus; pavyzdziui, jis naudojamas nutrikus elekiros energijos tiekimui arba norint
atSaukti naktinio Sildymo programag.

LED indikatoriai

@ - Neveikos reZimas (kol nukrinta aplinkos temperatira)

@ - Kaitinimas (kol pakyla aplinkos temperatira)

@ - Rankenéle vesti duomenys priimii.

:i;— ljungta apsauga nuo vaiky arba nutriiko energijos tiskimas j Sildytuva.
[ .'r Sildytuvas neaktyvus. Pasirinktas rezimas nesukonfigiruotas.
®-0-@:-@-- Sildytuvas neaktyvus. Aptikias atidarytas langas.

Nutrikes elektros energijos tiekimas

MNutrukus elekiros energijos tiekimui, radiatorius prisimins nustatymus (temperaturg), padarytuspries nutrikstant
elektros energijos tiekimui. Atnaujinus elektros energijos tiekima, radiatorius vél pradés kaisti. Pakeitus temperaturg,
lemputé sumirk&ios raudonai 'l — indikuodama elektros energijos tiekimo nutraukima.

Tam, kad nustatytumeéte temperatura, turite atlikti 1 Zingsnj .Radiatoriaus jjungimas pirmg kartg”.

Jei radiatorius ilga laika iSjungtas (pvz., vasarg), jj vél jjungus lemputé sumirk&ios raudonai ll — atlikite 1 Zingsnio
procesa.

Gamykliniy radiatoriaus parametry atstatymas

Siuo procesu atstatomos visy radiatoriaus (programy ir paslaugy) nustatymy gamyklinés vertés, kad radiatoriy buty
galima nustatyti kaip nauja.

Gamykliniai nustatymai

1. Pasukite valdymo ratuka | rankos simbolio padétj @ — paspauskite, kad patvirtintumeéte.

2. Pasukite valdymo ratuka j 11 °C padétj. .

3. Dukartus 1 sekundei nuspauskite valdymo ratuka — sumirk&ios Zalia ir raudona lemputés & 8-

4. 3 sekundes palaikykite nuspaude valdymo ratuka, kol sumirk&ios Zalia lemputé -a

Dabar atkurti radiatoriaus gamykliniai nustatymai.

Ivykdykite instrukcijas, pateiktas 1 Zingsnyje, kad nustatytumeéte radiatoriy

Vaiky saugos rezimas

Termostatg (reguliavimo ratukg) galima uZrakinti, kad vaikai ir kiti asmenys nepakeisty radiatoriaus nustatymy ir
temperaturos.

Vaiky saugos rezimo jjungimas

1. Pasukite valdymo ratuka iki norimos temperaturos (pvz., 22°C). .
2. Nuspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaustg valdymo ratukg, kol lemputé sumirkgios raudona spalva .
3.  Siuo metu pasukus ratuka, lemputé sumirk&ios raudonai. Temperatiuros pakeisti negalima.

Vaiky saugos rezimo iSjungimas

1. Pasukite valdymo ratuka su rodyklémis (simboliais) taip, kaip jjungdami radiatoriy. = =

2. Nuspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaustg valdymo ratuka, kol lemputé sumirkéios Zalia spalva ®

3.  I5jungus vaiky saugos rezima, radiatorius Sils iki 22 "C. Nustatykite norimg temperatura.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Morvegija. www.adax.no Kat. Nr.: 62263 Data: 04.02.2021
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Termostata lietoSanas instrukcija

Programmu / rezimu / iestatijjumu skaidrojums
P1 — zemaka temperatura nakti (sildisana nakti)
P2 — programmas

‘J\ﬂﬂ Manuala programma (darbojas tapat, ka, iedarbinot radiatoru pirmo reizi —

1. darbiba) Pilnigu silditaja programmés§anas un darbibas
oo o & »e« M pp2 rokasgramatu varat

1. darbiba. Radiatora iedarbinaSana pirmo reizi  /ejupieladét www.adax.no
Veiciet turpmak apraksfitas darbibas — 5o kartibu izmanto, darbinot

radiatoru pirmo reizi vai atiestatot to péc elektroenergijas padeves
partraukuma. Sadi notiek kalibréSana un visu iestatijumu
atiestatisana.

1

Pievienojiet radiatora kontaktdak3inu elekiribas kontaktligzdai.

) LIS
2. lesledziet radiatoru. @ E_b>
3. Pagroziet reguléSanas =» - pogu 13, lai abas bultinas

atrastos viena pret otru (22 "C) verstas pret lampinu. & e
4. Piespiediet un vienu sekundi turiet piespiestu regulésanas pogu, \
lidz lampina izgaismojas zala krasa. @

5. Tagad radiators ir pareizi iestatits, jus varat noregulét vajadzigo
temperaturu.

Hold 1 sec.

Saja procesa tiek atiestatiti visi citi iestafijumi; to izmanto, pieméram, tad, ja ir noticis elektroenergijas
padeves partraukums vai ja velaties atcelt programmu sildisanai nakti.

LED indikatori

© - Dikstave (dz vides temperatlra krtas).

@ - Sildi3ana (dz vides temperatdra paaugstinds).

@ - Pogas ievade pienemta.

. - leslgta aizsardzTba no barniem vai partrikusi energijas padeve silditajam.
® r]'.::— Silditajs ir neakiivs. 1zvEl&tais reZTms nav konfiguréts.

i ‘ . ! - Silditajs ir neaktivs. Konstatéts atvérts logs.

Elektroenergijas padeves partraukums

Ja noticis elektroenergijas padeves partraukums, radiators paturés atmina iestatijumus (temperataru), kas
iestatitipirms elektroenerdijas padeves partraukuma. Tas atsaks sildi$anu, tiklidz atjaunosies elektroenergijas padeve.
Ja temperatara bus mainijusies, lampina mirgos sarkana krasa -e: , noradot uz elekiroenergijas padeves partraukumu.
Lai noregulétu temperaturu, jums javeic 1. darbiba “Radiatora iedélrbine'léalj:? pirmo reizi". Ja radiators tiek izslégts uz
ilgu laiku (piem., vasara), péc ieslégSanas lampina mirgos sarkana krasa -#: . Kad ta bus no jauna izgaismota,
rikojieties, ka aprakstits 1. darbiba.

Radiatora rapnicas iestatijjumu atiestatiSana

Saja procesa tiek atiestatiti visi radiatora (programmas un pakalpojumi) ripnicas iestatijumi, lai to var iestatit ka jaunu.
Ruapnicas iestatijumi

1. Pagrieziet reguléSanas pogu pret plaukstas simbolu '@ Piespiediet, lai apstiprinatu.

2. Pagrieziet regulésanas pogu pret 11°C

3. Divas reizes uz vienu sekundi piespiediet regulé3anas pogu. Mirgo zala un sarkana lampina. -® .

4. Piespiediet un 3 sekundes turiet piespiestu regulé3anas pogu, lidz sak mirgot zala lampina. “®

Tagad radiatoram ir atiestatiti rupnicas iestatijumni.

Lai iestatitu radiatoru, rikojieties atbilsto3i noradijumiem instrukcijas 1. darbiba.

Bérnu drosibas rezims

Termostatu (regul@Sanas pogu) var aizslégt, lai nepielautu to, ka bérni vai kads cits maina radiatora iestatijumus un
temperatiru.

Bérnu drosibas rezima ieslégsana

1. Pagrieziet reguléSanas pogu pret vajadzigo temperaturu (piem., 22 *C) )

2. Piespiediet un tris sekundes turiet piespiestu regulésanas pogu, lidz lampina izgaismojas sarkana krasa. @
3. Ja 3aja bridi pagriezisiet pogu, lampina mirgos sarkana krasa. Temperaturu nevar mainit.

Bérnu drosibas rezima izslégSana

1. Pagrieziet reguléSanas pogu ta, lai bultinas (redzami simbaoli) butu novietotas ta, ka iesledzot radiatoru. 2 -
2. Piespiediet un tris sekundes turiet piespiestu regulé3anas pogu, lidz lampina mirgo zala krasa. @

3. Peéc bérnu drosibas reZima izslegSanas radiators sildis idz 22 °C. Noregulgjiet vélamo temperaturu.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvika, Norvegija. www.adax.no Art. Nr. 62263 Datums 04.02.2021.
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Termostaadi kasutusjuhend

Programmide/reziimide/seadete kirjeldus:
P1 — Gine madalam temperatuur (6okiite)
P2 — programmid

‘J\ﬂﬂ Késitsi juhtimise programm
(toGtab nagu radiaatori esmakordsel sisselilitamisel — 1. samm)
o0 o & >« M pop2 Radiaatori seadistamiseks ja kasutamiseks

. . . - . laadige alla taielik kasutusjuhend aadressilt
1. samm. Radiaatori esmakordne sisseliilitamine WWW.2dax.Nno

Jargige jargmisi samme radiaatori esmakordsel sisselllitamisel ja Hold 1 sec.

radiaatori lahtestamiseks parast voolukatkestust. Nii kalibreerite ja
lahtestate koik seaded.

1. Uhendage radiaator vooluvidrku.

2. Lilitage radiaator sisse.

3. Keerake regulaatornuppu =< nii, et kaks teineteise poole @
naitavat noolt (22 “C) osutaksid tule poole. .

4. Vajutage ja hoidke regulaatornuppu dhe sekundi jooksul all, e 5
kuni tuli vilgub roheliselt -®

5. Radiaator on niiid digesti seadistatud ja saate valida soovitud
temperatuuri.

Selle protsessiga lahtestatakse koik muud seaded ja seda kasutatakse naiteks elekirikatkestuse korral voi kui
soovite dokitteprogrammi tihistada.

LED-naidud
@ - Tuhik3igul (kuni imbritseva dhu temperatuur langeb).
@ - Kitmine (kuni Ombritseva dhu temperatuur tduseb).

q - Nupu sisend on vastu vdetud.
-i- Lapselukk on sisse ldlitatud voi kiitteseadme toiteallikas on katkenud.

[ T . Kiittekeha on passiivne. Valitud reZiimi pole seadistatud.
@ . ~.--. Kittekeha on passiivne. Tuvastatud on avatud aken.

Elektrikatkestus

Elektrikatkestuse korral jatab radiaator meelde seaded (temperatuur), mis olid kinnistatud enne voolukatkestust. Toite
taastudes hakkab radiaator kohe uuesti soojenema. Temperatuuri muutmisel vilgub tuli punaselt -l — see viitab
elektrikatkestusele.

Temperatuur reguleerimiseks jargige 1. sammu  Radiaatori esmakordne sisselilitamine®.

Kui radiaator on pikka aega vilja lilitatud (nt suvel), vilgub tuli uuesti sisselilitamisel punaselt -8 — jargige 1. sammu
juhiseid.

Radiaatori tehaseseadetele lahtestamine

Selle protsessi kdigus ldhtestatakse koik radiaatori seaded (programmid ja teenused) tehaseseadetele, et seda saaks
uueks seadistada.

Tehaseseaded

1.  Keerake regulaatornupp kde stimboli juurde 'l@] ja vajutage kinnistamiseks.

2. Keerake regulaatornupp 11 °C juurde.

3. Vajutage regulaatornuppu kaks korda iiheks sekundiks — roheline ja punane tuli “® =8 vilguvad.

4. Vajutage ja hoidke regulaatornuppu kolme sekundi jooksul all, kuni tuli vilgub roheliselt. -®

Radiaator on niiid tehaseseadetele lahtestatud.

Radiaatori seadistamiseks jargige 1. sammu juhiseid.

Lapselukk

Termostaati (regulaatornuppu) on véimalik lukustada, et lapsed ega keegi teine ei saaks radiaatori seadeid ja
temperatuur muuta.

Lapseluku sisseliilitamine

1. Keerake regulaatornupp soovitud temperatuurile (nt 22 °C). .

2. \Vajutage ja hoidke regulaatornuppu kolme sekundi jooksul all, kuni tuli vilgub punaseilt E 5

3. Kui parast seda regulaatornuppu keerata, vilgub tuli punaselt. Temperatuuri ei saa muuta.

Lapseluku viljalilitamine

1. Keerake nooltega (stimbolitega) regulaatornuppu nii, nagu lilitaksite radiaatorit sisse. 3

2. Vajutage ja hoidke regulaatornuppu kolme sekundi jooksul all, kuni tuli vilgub roheliselt -

3. Pdrast lapseluku valjalilitatamist soojeneb radiaator temperatuurini 22 °C. Seadistage soovitud temperatuur.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norra.. www.adax.no Art nr: 62263Kuupédev: 04.02.2021
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MoTpebutenckn MHCTPYKUMK 3a TepMocTar

PazsacHeHue Ha nporpamu/pexnMmu/HacTPOMUKMK:
P1 — no-Huckatemneparypanpe3HowTa (HOWHOOTONNeHue )

P2 — nporpamm
’{ﬂ_','] PwxuyHa nporpama (yHELWMOHMPA NO ChLUWMA HE4YWH K3KTO NPW CTApTUpaHe Ha
pagwatopa 3a nkpeu T — CTenka 1) H3yepnamenHo pwkosodcmeo 3a
oo o & >« M pmop2 npozpamupaHe u paboma ¢ Hazpeeamens

Ctbnka 1. CTE[‘H‘HPEHE Ha paguaTtopa 3a N:EPBU MET MOXe da bude uzmezneHo om www.adax.no
Hold 1 sec.

CreneaiiTe CTENEMTE NO-G0MY — NPOLECHT CE W3MN0M3Ea KoraTo
CTapTHpaTEpPagMaTopa 3a MbPEH MBT, KAKTO W 33 HyNWpaHe Ha
pagwaropa cnef NpeKkLCEaHE Ha eneKkTpo3axpaHeaHeTo. Toea
Kanubpupa W HyNUpa BCHYKW HACTPOMKK.

1. Cenpmere pagwartopa KbM enekTPHYECKH KOHTaKT

2. Brmouere pagwaropa

3. PerynupaiTe BLpTALMA ce BYTOH 2a ynpaeneHye Taka 4e
OBETe CTPENKM === [3 33CTAHAT eOHa cpelly gpyra(22°® C), y
COMEMKM KbM CBETITMHHWA MHOAMKATOD e 5 .
4. HatucHeTe W 3a0pLMTE BLPTALWMA ce ByToH 3a ynpaeneHue 3a
1 cexyHga, QOKaTOCBETIIMHHMAT WHOWKATOP NPEMWIHE B 3EMEH0 g
5. PagwatoptT EEYE e MPaBWITHO HACTPOEH M MOXETE A3
2afafeTexenaHara TemMneparypa.

Toau npouec We HyNWpa BCHYKWM OpYrv HACTPOWKM; TOR C2 M3Non3ea, KOraTo HanpuMep MManpexksCceaHe Ha
EMEKTPO3aXPAHEGHETO UMW 8KO MCKaTe 13 OTMEHMTE HOLLHATA NPOrpamMa 3a OTONNEHWE.

LED wHaukauum
@ - ldle (DoKaTo TEMNEPATYPATA Ha OKONHATA Cpeda He CnaaHe).
@ - Heating (QokaTo TemnepaTypaTta Ha OKONHATa Cpeda He C2 MOBHLUM).
o - KomaHaaTa e npueTta.

l - 3alMTaTa 3a Aela € aKTMBHA N 33XPaHBAHETO HA OTONIMTENHUA YPE[ € NPEKBCHANO.
©-@- - OTONMMTENAT € HEAKTUBEH. VI30PAHUAT DEKNM HE € KOHDUTYPHPEH.

£l wlg

o-0-0: . - OTONMUTENAT & HeakTUBEH. OTKPUT € OTBOPEH NPO30peL,

r|
=
\V/

I'Ipen.r.:aaue Ha eneKTpo3aXpaHBaHeTO

Korato HacTeNM NpeKkLCEaHE HA 3aXpaHBaHeTo, paguaTopLT WEe 3anoMHW HacTPoHKKTE (TeEMneparypara), KomTo ca Gunm
3afafeHw,NpeaM a HacThLNKW NpexkLCEaHeTo. Toi we 3anoyHe [a OTONNAEA OTHOBO BEAHArA LIOM 3axpaHeaHeTo Gbae
noaHoseHo. Ako Temnepatypata 6be npoMeHeHa,CBETIMHHUAT MHMKATOP Le MUTa B YEPBEHO -§: — YKa3Baiku
NpexLCBEaHE Ha ENeKTpo3axpaHeaHeTo.

3a pa perynupare TeMmnepatypara, Tpabea na cnegeate Ctenka 1 — [CtapTupade Ha pagwartopa 3a NbPEM NMBT . Ako
paguatopLT OLOe M3KMoYeH 3a OLNBEr NEpUOM OT BpeMe (Hanp. npe3 NATOTO), CEETNIMHHWAT WHOMKATOP LUE MWra B
YEPEBEHO r KOraTo paguatopkT BLae BkNHEH OTHOBOD — -::ne,qBaHTE npoueca 3a Crenka 1.

H}'ﬂ MpaHe Ha paguatopa OO0 3aBoACKUTe HECTPDH KH

Toau npouec HyNWpa BCH4EW HACTPOMKW HA paguartopa (NporpamMu | yonyri) 4o 2aBoACKMTE HACTPOMKKM, Taka Ye O3 Mowe
Aaa bae HacTpoeH Karo HOB.—

3aBoOcCcKM HACTPOHEW

1. 3aeuprere BLPTAWMA ce BYTOH 33 YyNpaBNeHWe KM CMMBONA C pbKa @] — HETUCHETE 33 NOTELPHOEHWE

2.  3apbpTeTe ELPTALLMA ce DyToH 3a ynpaenexdue Ha 11° C

3. Hammcxete BbpTAWMS ce DyToH 3a ynpaeneHue ABYKPaTHO 3a 1 cekyHAa — 3eNeHUAT W HEPBEHWAT o 8-
CBETNWHEH MHOMKATOP LLE 3aNo4HaT O3 MMrat

4. HatwcHete u 3agp#Te BLPTAWMA ce ByToH 3a ynpaeneHWe 2a 3 CeKyHOM, AOKATO 3ENEHWAT CEETMMHHWAT MHOMKaTOp
3ano4He ga Mura. o

PaguatopbT BeYe & HyNWpaH 0o 3aB0L4CKMTE CH HACTPOMKM.

Crnegeaiite ykazaHuaTa B CTenka 1 Ha WHCTPYKUMKMTE, 23 A3 HACTPOMTE BallWA pagwarop.

Pexum 3a gercka beszonacHocT

TepMmocTaTeT (BLPTAWMAT ce BYTOH 33 ynpaeneHWe) Moxe aa Obae 3aknioHeH ¢ uen aa 6Lae npeaoTEpareHo gella MM
OpYrv NMUa Aa NPOMEHAT HACTPOMKWTE M TEMNEpaTypara Ha pagwaropa.

AKTMEMpaHe Ha pexWMMa 33 AeTcka BezonacHocT

1. 3aebpreTe BELPTAWMA ce ByTOH 3a ynpaeneHWe 00 ¥enaHaTta Temnepatypa (Hanp. 22° C)

2. HatwcHeTe w 3agpbXTe ELPTAWMA ce OyTOH 3a ynpaeneHuwe 3a 3 cekyHaM, AOKaTO CBETNMHHMAT MHOWKaTop
MPEMUTHE B YEPBEHO - §:

3.  Axo 3aBLPTUTE BLPTALMA ce ByTOH B TO3M MOMEHT, CBETNIMHHNAT MHOMKATOP We Mura B YepeeHo. He moxeTte aa
NpPOMeHATE TEMNepaTypara.

Mzknwueane Ha pexnma 3a geTcka bezonacHocT

1. 3aenprere BLPTAWMA ce OYTOH 33 yNpaEneHWE CLC CTPENKMTE (NOKAKETE CUMBOMMWTE), KAKTO KOTATO BKMOMBATE
pagvaTopa = -

2. HatwcHeTe w 3agpbXTe ELPTAWMA ce OyTOH 3a ynpaeneHwe 3a 3 cekyHaM, QOKaTO CBETNMHHMAT MHOWKaTop
MPEMWIHE E 2EMEH0D -8

3. Korato pexwMmELT 33 geTcka De3onacHOCT e M3KMKYEH, pPaawaTopsT We otonnsaea npy 22° C. Perynupaite oo
WEenaHara Temneparypa.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Ceeneuk, Hopeerma. www.adax.no Nenaaprtukyn: 62263 Oata: 04.02.2021 .
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Odnyieg xpriong Beppoardrm

Eme€nynon mwpoypapypatwv/Asiroupyiwv/pubuicewv:

P1 — Xaunhotepn Beppokpacia tn voyTa (vuyTtepiviy BEppavon)
P2 — MNpoypappara

“@] XepokivnTo mpoypappa (Aemoupyei 1o idwo pe v eExkivnon Tou Beppavtikol

OWHATOE Yia TPWIN Yopd — Briua 1) MTTopEiTe va KareBdaeTe Evav TAfpn oGnye xoram
v e o ® >e M pop2 yicr TOV TOOYPAUUATITUO Kai T AsIToupyia Tou
Brjpa 1. EKKivnon Tou BeppavTikod owpartog yia 8E0Uavinoa amo rov ioToTomo www.adax.no
-|-|-p.|j_|-|-n (p.npu Haid 1 sec.

AxohouBrioTe Ta mapakatw Bripara — avtr n dadikagia
¥PNoIUoTIoIEiTal OTaV TIPpayHaToTToIEiTE EkKivon Tou BeppavnikoU
CWPATOS YIa TTPWITT| Qopd Kai yia va emavapepeTe To Beppavriko e

Cupa YETd amd diakoTr] pedpatog. Auto Babpovopsi km | E‘I->
emavagepe oheg Tic puBpioaig. 4
. °

1. ZuvdioTe 1O BEppavTKO owpa oF pia nAEKTpIKG Tpida B
2. Evepyorronote 10 Beppavtikd owpa
3. PuBpioTe Tov emAoyEaiTon === wWOTE Ta 2 avTIKpIOTA BEAN
(22°C) va Beixyvouv TTpocC TO Qg

4. MNamjoTe ko kparroTe TTaTnuévo Tov emAoyea yia 1
BEUTEpPOAETITO £wg -8 OTOU TO Pwg va avaBoofrve mpdovo

5. To Beppavnkd cwpa £xe puBUIOTEI CWOTA KOl PTMOPEITE va
puBuioere T Beppokpacia ou ypaaleoTe.temperaturu.

Autr] n diadikaoia Ba emavagipa oheg nic alheg puBpioeig. XpnopomoEitan oTav, yia mapddeypa, £XE1
BIaKOoTTE] TO peUNA ] OF TTEPITITWOT] TTouw BEAETE va QKUPWOETE TO TTpOYpapua vuxTepivic BEpuavong.
Evdeiteig LED

@ - Afpdveia (£wg OToU PEIWBEl n Bepuokpadgia TepIBaAhovToc).

@ - ©éppavan (fwg dTou auENB: n Bepuokpacia TEPIBAAAOVTOC).

“®:- H ceigobog Tou emAoyEa Eyive ammodekTn.

;]'.i:- To kheiBuwpa yia TTaidid eivan evepyo ) o BepuavTipac eiye SiakoTr peldparoc.

° -@: - H Beppaotpa eival avevepyn. H emAeypévn Aemoupyia Gev £xel puBpioTei.

... “@: - H Beppdotpa ivar avevepyr). EVIOTOMKE avoixtéd Tapasupo.

AlakoTri) pevparog

VOmav oupPei daxkormm pedparog, 1o Beppavikd owpa Ba Bupdra nig pubuice (Bepuokpacia) Tow eyav opIoTE TIpV ammd TNV
Siaxomm) peoparog. Ga apyios va Bepuaivera fava pohig emmaveABel To pedpa. Edv n Beppokpacia ahhdgs, To gue Ba
avaBooPrivel KOKKIVO =8 — Trou onpaiver o1 UTIAP)XEN BIGKOTIT) PEUPATOG.

lNa va puBpioete m Beppokpaoia, mpema va akohouBrioere 1o Bripa 1 "Exxivnon tou Beppavnkod owpartog yia TTpwIT gopa’
Edv o Beppavnkd owpa sival -8° aQmmeEVERYOTTOINHEVD yia peyaho ypovikd Sidomua (). kard m Sdpkeaa tou kahokampiod),
10 puwg Ba avafoofrve kokkvo otav evepyotronBei fava - axkohouBriore ) Sadkagia ouppuva pe 10 Bripa 1.

Emavagopa Tou BeppavTikoU CwWHATOG OTIC EPYOCTACIAKES pUBicEIg

AuTr) n dadikaoia emmava@Epe oAheg Tig pubpiceg Tou BeppavTikol cuwparog (TTpoypdupara Kal uTinpedieg) oTig
gpyooTaoakeg puBpioeg, woTe va pmmopoldv va opioTolv VEEG.

EpyooTaoiaxkig puBpioeig

1. Tupiote Tov Emhoyéa oTo oOPBoho XEpOU i‘ﬂ — MarmioTe yia empPBefaiwaon

2. TupioTe Tov emhoyea otoug 11°C
3. Namjore Tov emhoyéa yia 1 deutepohemmo S0o gopéc - Ta mpaoiva km kokkiva guwra Ba avafoofrioouv 8- -8
4. TNamoTe ka1 KkparroTe TaTnuevo Tov EmAoyia yia 3 SeuTepoAeTITa £Wg OTOU TO TIPACIVO Quw va avafoofriver @
To Beppavnikd ocwpa £xel emavelBel omig epyooTaoiakeg Tou pubpioeg.

Axohoubriote nig 0dnyieg oto Brjpa 1 twv odnyiwv yia va puByicete 1o Beppavnikd owpa oag,.

AsiToupyia ao@alsiag yia Traidia

O Beppooramg (emhoyiag) ymopei va kheidwbei yia va amotpéyer v alhayn] Twy pubpicewy km g Bepuokpaciag
Tou BeppavTikoU cwparog amo Tadid kal ahhoug.

Evepyomoinon tng Asimoupyiag acgalsiag yia raidia

1. Tupiote tov emhoyea omnv emBupnm Beppokpaoia (m.y. 22°C) -
2. MNarmjote Kal KpaTioTe TTampévo Tov emAoyéa yia 3 SeuTepoAeTTo £wg GTOU TO QW va avaPoaBrive KOKKIvo ~8°
3. Eav yupioere tov emhoyEa o autd To onueio, To @we Ba avaBooPrve kokkivo. Aev pmopeite va ahhatere
Beppokpaoia.

Amevepyomoinon Asitoupyiag acgakeiag yia maidia

1.  TupioTe Tov emhoyea pe 1a BEAn (e Ta oupBoha va gaivovTtal) OTTwg GTav EVEPYOTIOIETE To BEPUAVTIKG CLIUG =3 wf—-
2. MNarrjore ko KparoTe marmuévo Tov emboyea yia 3 SeuTepOAeTTo £wg OTOU TO Qws va avapooprive mpaoivo - F
3. Urav n hkemoupyia aopakeiag yia maidia eivar amevepyommoinpuévr), 1o Beppavnkd cwpa Ba Beppdve otoug 22°C.
PuBuiote otnv emBupnTr Bepuokpaocia.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, NopBnyia. www.adax.no Art.no: 62263 Huepopnvia: 04.02.2021
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Pokyny pro uzivatele termostatu

Vysvétleni programu / rezimu / nastaveni:
P1 — NizSi teplota v noci (no€ni vytapéni)

P2 — Programy

'{rﬂ Manualni program (funguje stejné jako prvni spusténi pfimotopu — krok 1)

s e o & >< M popz MiZete si stahnout kompletni uZivatelskou
< %4k an ¥ piiruc¢ku pro programovani a ovladani

Krok 1. Prvni SpustSni piimotopu ohfivace ze stranky www.adax.no

Postupujte podle nize uvedenych kroki — tento proces se

pouZiva pii prvnim spusténi pfimotopu a pii resetu pfimotopu po Hold 1 anc.

vypadku napajeni. Timto provedete kalibraci a reset vSech
nastaveni.

1. Zapojte pfimotop do elektrické zasuvky

2. Zapnéte pfimotop

3. Nastavte otoény ovladaétak, aby 2 k sobé % sméfuijici
Sipky (22 °C) ukazovaly na kontrolku -®

4. Stisknéte a pridrzte oto€ny ovladac po dobu 1 sekundy,
dokud nezacne kontrolka blikat zelené

5. Pfimotop je nyni pfipraven, miZete nastavit poZadovanou
teplotu. i mozete da podesitezeljenu temperaturu.

Tento proces resetuje vSechna ostatni nastaveni; pouziva se napriklad po vypadku napajeni nebo
pokud checete vymazat program noéniho vytapéni.

LED indikace

@ - Netinnost (dokud neklesne okolni teplota).

@ - Topeni (dokud nestoupne okolni teplota).

@ - Vstup knofliku pfijat.
.- Détsky zamek je aktivni nebo mél ohfivag vypadek proudu.
@ -@: - Ohfivac je aktivni. Vybrany reZim neni nastaven.
I'I':::.::_ . - Ohfivag je neaktivni. Detekovano oteviené okno.

Vypadek napajeni

Dojde-li k vypadku napéjeni zapamatuje si pﬁm’r.np posledni nastaveni (teplotu)

pred vypadkem napajeni. Jakmile bude napajeni obnoveno, zaéne pfimotop opét hiat. Pfi zméné teploty blika kontrolka
cerveneé -'l — a upozormuje na vypadek napajeni.

Pro nastaveni teploty postupuﬁe dle kroku 1 ,Prvni spustem pfimotopu®. Je-li pfimotop po delsi dobu vypnuty (napf. v
leté), pfi novem zapnuti zaéne kontrolka blikat Gervend -®8- provedte krok 1.

Obnoveni tovarniho nastaveni primotopu

Tento proces resetuje viechna nastaveni pfimotopu (programy a sluzby) a obnovi pivodni tovarni nastaveni.
Tovarni nastaveni

1. Nastavie otoény ovladag na symbol ruky ‘iﬂ'] — stisknétepro potvrzeni

2. Mastavie oto€ny ovladat na 11 °C

3. Dwakrat stisknéte a po dobu 1 sekundy pfidrzte otoény ovladag — zaéne blikat zelena i éervena kontrolka % ‘»-
4. Stisknéte a po dobu 3 sekund pridrite otoény ovladag, dokud nezacne kontrolka blikat zelené -@

Pfimotop je nyni resetovan na tovamni nastaveni.

Pro nastaveni pfimotopu postupujte podle pokyni uvedenych v kroku 1.

Rezim détske pojistky

Termostat (otoény ovladac) mize byt uzaméen proti necht&né zméné nastaveni a teploty détmi a jinymi osobami.
Aktivace rezimu détské pojistky

1. Nastavte otoény ovladaé na pozadovanou teplotu (napf. 22 *C)

2. Stisknéte a pfidrzte oto€ny ovladac po dobu 3 sekund, dokud nezaéne kontrolka blikat Eervené ,l‘-

3.  Pokud nyni otogite ovladaGem, zacne kontrolka blikat Gervené NemizZete zménit teplotu.

Vypnuti rezimu détske pojistky

1. Natoéte otoény ovladaé Sipkami (symboly) jako pfi zapnuti pfimotopu ==

2. Stisknéte a pfidrzte otony ovladac po dobu 3 sekund, dokud nezaéne kontrolka blikat zeleng -®

3. Povypnuti rezimu détské pojistky hieje pfimotop na teplotu 22 *C. Nastavte pozadovanou teplotu.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norsko. www.adax.no Obj. €.: 62263 Datum: 04.02.2021
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Termosztat hasznalati utasitasa

A programok/lizemmaodok/beallitasok magyarazata:
P1 — Alacsonyabb éjszakai homérseklet (&éjszakai fiités)
P2 — Programok

‘@] Manualis program (ugyanugy mikodik, mint a radiator elsé
bekapcsolasakor — 1. lépés)

* e B 8 > @ P1 P2 A flitdpanel kezelésérdl és programozasardl
o . i ) 52016 hasznalati utasitas a www.adax.no

1. lepés A radiator elso bekapcsolasa oldardl t5lthetd le.

Kovesse az alabbi lépéseket a radiator elsd bekapcsolasakor, Hold 1 sec.

vagy egy esetleges aramszinet utani visszaallitaskor.igy
kalibralhatja és allithatja vissza a beallitasokat.

1. Csatlakoztassa a radiatort egy fali csatlakozoaljzathoz.
2. Kapcsolja be a radiatort.

3. Forditsa el a programvalasztot agy, == hogy a 2 nyil
egymas felé nézzen (22°C), és a fény felé mutasson.

4. Nyomja meq, és 1 masodpercig tartsa benyomva a
programvalasztot, amig a fény zdlden kezd villogni. %

5. Aradiator beallitasa sikeres volt, most mar beallithatja
akivant homersekletet.

Ezzel a folyamattal minden mas beallitast alaphelyzetbe allit. Hasznalata akkor célszeri, ha
peldaularamsziinet volt, vagy torGini szeretné az éjszakai fiteési programot.

LED értesitések

@ - Tétlen (amig a kdmyezet hdmérseklete csdkkenni kezd).

@ - Fiités (amig a kérnyezet hémérséklete eléri a kivant hdmérsékletet).
-@:- Gomb aktivalasa elfogadva.

. A gyerekzar aktiv vagy a fltotest nincs aram alatt.

® I A fut::rtest inaktiv. A kivalasztott méd nincs konfiguralva.

0-0- . . - A fUtdtest inaktiv. Nyitott ablak érzékelve.

Aramsziinet

Aramsziinet esetén a radiator megjegyzi az aramsziinet elétt beallitott értekeket(homeérsékletet). Amint ismet
feszultseg ala keriil, megkezdi a fitést. A hdmérséklet valtozasa eseténa fény pirosan villog -®: | ezzel jelezve, hogy
aramszinet van.

A homeérséklet beallitasahoz kévesse az 1. lépés - A radiator elsd bekapcsalélsa elnevezési fejezet utasitasait. Ha a
radiatort hosszabb ideig ki van kapcsolva (példaul nyaron), a fény pirosan villog, amikor a radiatort ismeét bekapcsolja -
@ kivesse az 1. lépés utasitasait.

A radiator gyari beallitasainak visszaallitasa

Ezekkel a leépésekkel visszaallithatja a radiator gyari beallitasait (programok és lizemmaodok), igy ugy allithatja be,
mintha 1j volna.

Gyari beallitasok

1. Forgassa a programvalasztot a kéz szimbdlumra {T_ﬂ &5 nyomja meg a megerositéshez.

2. Forgassa a programvalasztot 11°C fokra.

3.1 masndperclg tartsa nyomva a programvalasztot kétszer egymas utan — A zold és a piros fény villogni kezd. # & 3
4. Nyomja meg, és 3 masodpercig tartsa lenyomva a programvalasztot, amig a zold fény villogni kezd. “®

A radiator igy visszaall a gyari beallitasokra.

A radiator beallitasahoz kovesse a hasznalali utasitas 1. lépés cimi fejezetében leirtakat.

Gyerekzar

A termosztat (programvalasztd) lezarhato, igy megakadalyozhatja, hogy a gyerekek vagy mas illetéktelen szemelyek
modositsak a radiator bedllitasait és a hdmeérsékletet.

A gyerekzar aktivalasa

1. Allitsa a programvalasztot a kivant hdmérsekletre (peéldaul 22°C).

2.  Nyomja meg, és 3 masodpercig tartsa benyomva a programvalasztot, amig a fény pirosan kezd villogni. I'
3. Afeény pirosan villog, ha itt elforgatja a programvalasztot. Nem modosithatja a hdmeérsekletet.

A gyerekzar kikapcsolasa

1. Allitsa ugy a programvalasztdot, hogy a nyilak egymas felé nézzenek (lathatoak legyenek a szimbolumok),
mint a radiator bekapcsolasakor. =g =

2. Nyomja meg, és 3 masodpercig tartsa benyomva a programvalasztot, amig a fény zdlden kezd villogni. -»
3. Agyerekzar kikapcsolasakor a radiator 22°C fokon fiit. Allitsa be a kivant hémérsékletet.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norvégia. www.adax.no Cikkszam: 62263 Datum: 04.02.2021
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Upute za koristenje termostata

Objasnjenje programal/nacinal/postavki:

P1 — niza temperatura nocu (nocno grijanje)

P2 — programi

'{rﬂ Rucno upravljanje (radi na istom principu kao pri prvom ukljucivanju
radijatora — 1. korak)

v e o % >« @ pp2 MoZete preuzeti cjelokupni priruénik za

programiranje i upravijanje grijacem s:
1. korak- Prvo ukljucivanje radijatora www.adax.no
Pratite korake u nastavku — taj se postupak upotrebljava kod prvog Hold 1 sec.

uklju¢ivanjaradijatora te ponovnog postavljanja nakon nestanka

struje. Tako se kalibriraju i ponovno postavljaju sve postavke.

1. Radijator uklju&ite u elektriénu utiGnicu =
2. Ukljuéite radijator

3. Regulator za upravljanje namjestite tako da su dvije strelice /

okrenute jedna prema drugoj == (22°C) i pokazuju prema svjetlu. . g/‘
4. Regulator pritisnite na 1 sekundu doksvjetlo ne zatreperi - L /
zeleno. ®

5. Radijator je sada pravilno postavljen i mozete postavitizeljenu
temperaturu.

Taj ¢e postupak ponovno postaviti sve ostale postavke i upotrebljavase primjerice kod nestanka struje ili ako

pozelite otkazati program nocnog grijanja.
LED oznaka

@ - U stanju mirovanja (dok se okolna temperatura ne spusti).
@ - Grijanje (dok se okolna temperatura ne podigne).

@: - Prihvacen je unos regulatora.

*. . QAKktivirana je zastita za djecu ili je grijacu prekinuto napajanje strujom.
@ -@: - Grijalica nije aktivna. Odabrani nacin nije konfiguriran.

@ . . - Grijalica nije aktivna. Otkriven je otvoreni prozor

Nestanak struje

U sluaju nestanka struje, radijator pamti postavke (temperaturu) koje su bile postavljeneprije

nestanka struje. U trenutku kada se vrati struja, pocet ce ponovno grijati. Ako se temperatura promijeni,

svjetlo ce treperiti crveno -l i time ukazivati na nestanak struje.

Kako biste prilagodili t&mperaturu morate slijediti prvi korak .Prvo ukljucivanje radijatora”. Ako je radijator iskljucen
duze vrijeme (npr. tijekom ljeta), svjetlo ¢e treperiti crvenonakon l: ponovnog paljenja — tada slijedite postupak za
1. korak.

Vracanje radijatora na tvornicke postavke

Taj postupak ponovno postavlja sve postavke radijatora (programe i usluge) na tvornicke tako da se moze postaviti kao
da je nov.

Tvornicke postavke

1. Regulator okrenite na simbol ruke ‘ﬂl’] — pritisnite za potvrdu.

2. Regulator okrenite na 11 "C.

3. Regulator dvaput pritisnite na sekundu — treperit ¢e zelena i crvena svjetla. @ 'J

4.  Pritisnite i drZite regulator 3 sekunde dok svjetlo ne zatreperi zeleno. -@

Radijator je vracen na tvornicke postavke.

Slijedite upute iz prvog koraka kako biste postavili radijator.

Nacin sa zastitom za djecu

Termostat (regulator) moze se zaklju€ati kako biste sprijecili da djeca ili netko drugi mijenjaju postavke i temperaturu
radijatora.

Aktivirajte nacin sa zastitom za djecu

1. Regulator okrenite na Zeljenu temperaturu (npr. 22 “‘C]

2. Pritisnite i drZite regulator 3 sekunde dok svjetlo ne po€ne treperiti crveno - e S

3. Ako regulator u ovom trenutku okrenete, svjetlo ¢e treperiti crveno. Ne mozete mijenjati temperaturu.
Iskljucite nacin sa zastitomn za djecu.

1.  Okrenite regulator sa strelicama (prikazi simbole) kao kada ukljucujete radijator. = -

2. Pritisnite i drzite regulator 3 sekunde dok svjetlo ne zatreperi zeleno -®

3. Kada je nacin rada sa zastitom za djecu iskljuéen radijator e grijati na 22 °C. Podesite na zeljenu temperaturu.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norway. www.adax.no Art.no: 62263 Dato: 04.02 2021
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Instrukcja uzytkownika termostatu

Objasnienie programow/trybow/ustawien:
P1 — nizsza temperatura w nocy (ogrzewanie nocne)
P2 — Programy

"r\"ﬂ Program reczny (dziata tak samo jak przy pierwszym uruchamianiu

grzejnika — krok 1) o o )
s e 5 W > 0 pp2 Peina wersja instrukcji uzytkownika dotyczaca

" programowarnia i obsfugi grzejnika jest dostepna

Krok 1. Pierwsze uruchamianie grzejnika do pobrania na stronie www.adax.no
MNalezy postepowac wedlug ponizszych krokow — proces ten jest Hald 1 sec.
wykorzystywany do uruchamiania grzejnika po raz pierwszy i do
resetowania grzejnika po awarii zasilania. Kalibruje i resetuje
wszystkie ustawienia.
1.  Wiozyc wityczke grzejnika do gniazdka elektrycznego
2. Wigczyc grzejnik
3. Ustawic pokretlo sterowania == tak, aby 2 strzatki byly
ustawione naprzeciwko siebie(22°C) i skierowane do lampki
4. Macisnac pokretlo sterowania i przytrzymacwcisniete przez
1 sekunde, az lampka zacznie migac na zielono -
5. Grzejnik jest teraz prawidlowo skonfigurowany i mozna
ustawic zgdang temperature.
Proces ten zresetuje wszystkie inne ustawienia; jest uzywany na przykiad po awarii zasilania lub w
przypadku anulowania nocnego programu ogrzewania.

Wskazania diod LED

@ - Bezczynnost (do spadku temperatury otoczenia).

@® - Ogrzewanie (do wzrostu temperatury otoczenia).

®: - Zaakceptowano wejscie pokretta.

.— - Blokada rodzicielska jest aktywna lub nastapita przerwa w Zasilaniu grzejnika.

) - Nagrzewnlca jest nieaktywna. Wybrany tryb nie jest skonfigurowany.

-0-0- --@: - Nagrzewnica jest nieaktywna. Wykryto otwarte okno.

.-.-u

Awaria zasilania

Jezeli wystapi awaria zasilania, zostang zapamietane wczesniejsze ustawienia (temperatura)

sprzed awarii zasilania. Ogrzewanie rozpocznie sig ponownie po wigczeniu zasilania. Jezeli zostanie zmieniona
temperatura, lampka bedzie migac na czerwono -®: — wskazujac przerwe w dostawie pradu.

Aby wyregulowac temperature, nalezy wykonac Krok 1 JPierwsze uruchamianie grzejnika”. Jezeli grzejnik byt przez
dtuzszy czas wylgczony (np. latem), po ponownym wiquzemu zacznie migac czerwona lampka :@- — nalezy wykonac
proces dla kroku 1.

Resetowanie grzejnika do ustawien fabrycznych

Proces ten resetuje wszystkie ustawienia grzejnika (programy i ushugi) do ustawien fabrycznych, wiec mozna go
skonfigurowac jak nowy

Ustawienia fabryczne

1. Obrocic pokretio sterowania na symbol reki '{'] Macisnac, aby potwierdzic.

2. Obrocic pokretio sterowania do 11°C. ]

3. Dwukrotnie wecisngc pokretto sterowania na 1 sekunde — Zacznie migac zielona i czerwona lampka. " /'
4.  Nacisnac pokretlo sterowania i przytrzymac wcisniete przez 3 sekundy, az zacznie migac zielona lampka.

Grzejnik zostat zresetowany do ustawien fabrycznych.
Wykonac instrukcje z kroku 1 instrukgiji, aby skonfigurowac grzejnik.

Tryb zabezpieczenia przed dziecmi

Termostat (pokretlo sterowania) mozna zablokowac, aby zabezpieczyc¢ ustawienia i temperature przed zmiang przez
dzieci lub innymi zmianami.

Aktywacja trybu zabezpieczenia przed dzie¢mi

1. Obrocic pokretlo sterowania na zgdang temperature (np. 22°C).

2. Nacisngc pokreto sterowania i przytrzymac wcisniete przez 3 sekundy, az lampka zacznie rnlgac: na czerwono. -
3. Po obroceniu pokretta w tym punkcie lampka zacznie migac na czerwono. Nie mozna zmienic temperatury.
Wylaczanie trybu zabezpieczenia przed dziecmi

1. Obrocic pokretio sterowania w kierunku strzalek (wskazujg symbole), tak jak przy wigczaniu grzejnika. == -

2. Nacisngc pokretto sterowania i przytrzymac wcisniete przez 3 sekundy, az lampka zacznie migaé na zielono.
3. Przy wylgczonym trybie zabezpieczenia przed dziecmi grzejnik bedzie ogrzewat przy 22°C. Wyregulowac do
zadanej temperatury.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Morvegia. www.adax.no Nr art.: 62263 data: 04.02.2021
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Pokyny pre pouzivatelov termostatu

Vysvetlenie programov/rezimov/nastaveni:
P1 — Nizsia teplota v noci (noéné vykurovanie)

P2 — Programy
‘J\ﬂﬂ Manualny program (funguje rovnako ako pri prvom spusteni radiatora — 1. krok)
o0 o ® >e { ppz Kompletn( pouzivatelsku priruéku na
" programovanie a obsluhu ohrievada si moZete
1. krok Prve EPI.IE'IEI"'IiE radiatora stiahnut’ Zo stranky www.adax.no
Dodrzujte kroky uvedené niZSie — tento proces sa pouZiva pri Hold 1 sec.
prvom spusteni radiatora a resetovani radiatora po vypadku
pridu. To kalibruje a resetuje vietky nastavenia.
1. Radiator pripojte do elektrickej zastréky

i
A

2. Zapnite radiator g‘ d
3. Upravte riadiaci voli¢ aby 2 Sipky smerovali oproti sebe == = / 4

(22 °C) smerom k svetlu

4. Stlaéte a 1 sekundu podrzte riadiaci volié, aby svetlo £ .
zablikalo na zeleno #

5. Radiator je teraz spravne nastaveny a vy si mbzete nastavit
pozadovanu teplotu.

Tento proces vynuluje vietky ostatné nastavenia, pouziva sa vtedy, ked napriklad doslo k vypadku
pridu alebo cheete zrusit program noéného vykurovania.

LED indikacie

@ - Ne€innost (kym neklesne okolita teplota).

@ - Kirenie (kym nestlipne okolita teplota).

@ - Vstup gombika prijaty.

. - Detsky zamok je ktivny alebo mal ohrievac vypadok pridu.

. “@:- Ohrievag je neaktivny. Vybrany reZim nie je konfigurovany.
-0 ﬁ ::.::- Ohrievac je neaktivny. Bolo zistené otvoreneg okno.

Vypadok pradu

Ked dbjde k vypadku pridu, radiator si zapamata nastavenia (teplota), ktoré ste nastavilipred vypadkom pradu.

Zaéne vykurovat hned ako sa znovu spusti napajanie pridom. Ak sa zmeni teplota, svetlo bude blikat' nacerveno -
o predstavuje vypadok napajania.

Ak cheete upravit' teplotu, musite postupovat podfa 1. kroku Prvé spustenie radiatora®.

Ak je radiator dihiu dobu vypnuty (napr. v lete), svetlo bude pri zapnuti blikat' nacerveno 'lr — postupujte podfa
postupu v 1. kroku

Resetovanie radiatora do vyrobnych nastaveni

Tento proces vynuluje vietky nastavenia radiatora (programy a sluzby) do vyrobnych nastaveni, aby ste ho mohli
odznova nastavit.

Vyrobneé nastavenia

1. Regulaény voli€ otoéte na symbol ruky {"ﬂ — stlagenim potvrdte

2. Regulaény volic otoéte na 11 °C

3. Dvakrat na 1 sekundu stlacte a podrzte regulaény voli€ — zelené svetlo zablika & -e-

4. Stlacte a 3 sekundy podrzte regulacény voli€, aby svetlo zablikalo nazeleno

Radiator je teraz vynulovany do vyrobnych nastaveni.

Postupujte podfa inStrukcii v 1. kroku navodu na nastavenie radiatora.

Rezim detskej poistky

Termostat (regulacny voli€) mézete zablokovat, aby ste zabranili defom a inym osobam menit’ nastavenia a teplotu
radiatora.

Aktivacia rezimu detskej poistky

1.  Regulaény voli€ otoéte na pozadovand teplotu (napr. 22 *C)

2. Stlacte a 3 sekundy podrzte regulaény voli€, aby svetlo zablikalo nacerveno "

3. Ak v tomto momente oto&ite voli€, svetlo bude blikat nacerveno.Teplotu nemézete menit.
Vypnutie rezimu detskej poistky

1. Otoéte regulaény voli€ so Sipkami (zobrazenie symbolov), ako keby ste zapinali radiator = -
2. Stlacte a 3 sekundy podrzte regulacny voli€, aby svetlo zablikalo nazeleno -®

3. Ked vypnete rezim detskej poistky, radiator sa nahreje na 22 "C. Upravte na pozadovanu teplotu.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norsko. www.adax.no Cl. &.: 62263 zo dna: 04.02.2021
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Manual de utilizare termostat

Explicarea programelor/modurilor/setarilor:

P1 — Temperaturd mai scazuta noaptea (incélzire pe timp de noapte)
P2 — Programe

@ Program manual (functioneaza la fel ca in cazul porniriicaloriferului pentru

prima data - Pasul 1) }
s 0 v W >e M pop2 Puteti descarca ghidul de utilizare complet

" pentru programarea §i utilizarea caloriferului de

Pasul 1. Pornireacaloriferului pentru prima data /a www.adax.no
Urmati pasii de mai jos - acest procedeu este utilizat cdnd porniti Hold 1 sec.
caloriferul pentru prima data si pentru a reseta caloriferul dupa o
pand de curent. Aceasta calibreaza si reseteazi toate setéarile.
1. Conectati caloriferul la o priza electrica
2. Porniti caloriferul
3. Reglatibutonul de comanda == astfelastfel incat cele 2
sadgeti sa fie indreptate una cétre cealaltd(22°C) si orientate
catreLed
4. Apéasati si mentineti apasat butonul de comandatimp de 1
secunda pana cand lumina devine verde ®
5. Acum caloriferuleste configurat corect si puteti seta
temperatura dorita.
Acest procedeu va reseta toate celelalte setari; se foloseste atunci cénd, de exemplu, a avut loc
opana de curentsau daca doriti sa anulati programul de incélzire pe timp de noapte.

Indicaii LED

® - Inactiv (pana cand scade temperatura ambientald).
® - incéizire (pana cand creste temperatura ambientald).

“@:- Intrarea butonului acceptata.
:- Sistemul de blocare pentru copii este activ sau instalatia de incalzire a avut pana de curent
.- - incalzitorul este inactiv. Modul selectat nu este confi igurat.

o-0: i“. incdlzitorul este inactiv. S-a detectat o usa deschisa.

Pana de curent

Cand are loc o intrerupere a curentului, caloriferul va memora setérile (temperatura) stabiliteinainte sa aiba loc pana
de curent.Va incepe sa se incalzeasca din nou imediat ce este pornit. Daca temperatura este schimbata, lumina va
deveni rosie !' - ceea ce indicd o |n1rerupere a curentului.

Pentru a regla temperatura, trebuie s urmati Pasul 1 Pornirea caloriferului pentru prima dati”. in cazul in
carecaloriferul este oprit pentru o perioada lungé (de exemplu, pe timpul verii), lumina va deveni rosie -#- cand este
pornit din nou - urmati procedeul pentru Pasul1.

Resetarea caloriferuluilasetarile din fabrica

Acest procedeu reseteaza toate setarile caloriferului (programe si servicii) la setarile din fabrica, astfel incat sa poata fi
configurat ca nou.

Setari din fabrica

1. Rotiti butonul de comanda catre simbolul de mana @—Apﬁsati pentru a confirma

2. R{)tltl butonul de comanda la 11°C

3.  Apésati butonul de comanda de doua ori timp de 1 secundd- Lumina verde si rosiese % ' vor aprinde intermitent
4.  Apasati si mentineti apasat butonul de comanda timp de 3 secunde pana cand lumina verde - seva aprinde
Caloriferul este acum resetat la setarile sale din fabrica.

Urmati instructiunile de la Pasul 1 al manualului pentru a configura caloriferul.

Sistem de siguranta pentru copii

Termostatul (butonul de comanda) poate fi blocat pentru a impiedica copiii si alte persoane s& schimbe setérile si
temperatura caloriferului.

Activati sistemul de sigurantd pentru copii

1. R0t|t| butonul de comandala temperatura dorita (de exemplu 22°C)

2. Apasatl si mentineti apasat butonul de comanda timp de 3 secunde péna cand lumina devine rosie - I'

3. Daca I'Eltltrl butonul in acest moment, lumina va deveni rosie. Nu puteti schimba temperatura.
Dezactivatisistemul de siguranta pentru copii

1. Rotiti butonulde comand& cu sdgeata in pozitia de pornire a caloriferului (urmand simbolurile) =g

2. Apasali si mentineti apasat butonul de comanda timp de 3 secunde pana cand lumina devine verde *

3. Céand sistemul de sigurantd pentru copii este oprit, caloriferul se va incalzi la 22°C. Reglali temperatura dorit.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Morvegia. www.adax.no Art.nr: 62263 Data: 04.02.2021
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MHCTpYKuMs no akcnnyarauwm tepmocrara

MporpamMmmMbl/peXxXUMbI/HACTPONKHK:

P1 — lNoHvxeHne TemnepaTypbl B HOHHOE BpemMs (Ho4HOW oborpes)
P2 — MNporpammel

{rﬂ Pyunan ycTanoeka (paboTaeT Tak e, KaK Npu nepeoM 3anycke oborpegarena — war 1)

° % >« M pop2 MonHoe pykosodcmeo Nons308amens no
' y MPOZPaMMUPOSaHLID U 3KCNyamauuu
War 1. MNepebin 3anyck oborpesarens o60zpesamens MOXHO ckaYams 30ecs:

CrenydTe NpMESOSHHLIM HHE MHCTPYKUMAM. 3TH OEACTEMA BLINOM-  www.adax.no
HAKITCA NPW NEPEOM 3anycke oborpeeatens, a TAIKe NPy ero nepe-
2arpyaxe Nocrne oTKMHEeHWA 3NeKTPONMTaHMA. 3T0 NO3BONAET Npouna-
BECTH KANWOpOBKY YCTPOWCTEA M BLINONHWTL cBpoc Boex HAcTpoek.

1. lNopcoenuHute oborpeeartent K CUIOBOW PO3ETKE.

2.  Brmwouwte oborpesartens. 4

3. [oeepHuTe perynATop === TakMM obpazoM, 4Tobwl 2 cTpensm g
BT HAaNpaenNeHb! HABCTpeYY Opyr apyry (22 °C) B CTOpOHY NamMnoHKM. / 4

4.  HawmuTe HAa perynaTop 1 yOepHuBanTe ero B TAKOM

NoNoHEeHWH B Teue-Hue 1 cexyHabl. [Npu 3ToM NaMnoyka gomkHa

MUIHYTE 3EMEHLIM CBETOM.

5. Tenepk, korga oborpeeatents BeIN gom#HLEIM o0Dbpazom
HacTpOeH, MOMHO YCTaHOBMTE Tpebyemyio Temnepatypy.

Hold 1 sec.

[lanHas npouenypa no3sonseT cOpockTs BCce HAcTpouku. Ee MOMHO MCMONL30BaTh, HANPUMED, NOCHE
OTHMIOHEHWA MCTOYHWKA MUTaHKA MWG0 ONA OTKNIDYEHWS NPoOrpaMmel Ho4Horo oborpesa.

CeeToaAMOOHLIE WHOWKaTOPbI
® - PEXUM OXMAAHWA (00 NOHMAEHWA TEMNEPATYPLI OKPYHAIOLWER Cpedkl).

@ - Harpes (00 NOBLILIEHWA TEMNEPATYPLI OKPYKAKLWER Cpeabl).
© - BXOOHOI CHrHAN NEPEeKNYaTENA NPUHAT.

al s u

@ - BrnioyeHa GnokMpoBKa OT AETEH WK OTKIMIOYEHO NUTaHKe oforpesarens.
0. HarpeBarenb HeakTHBeH. BrIGDAHHEIA PEXMM HE HACTPOEH.

. ®- . -@:- Harpesarenb HeakTWseH. OOHaPYKEHO OTKPLITOE OKHO.

OTKNOYEeHNE INEKTPO3HEPIruM

Mpw oTEMIO4EHMH 3NeXTpo3HeprMM oborpeeaTents 3aNoOMUHAET NOCNEHWE HACTPOMKKM (TemnepaTtypy). [Nocne eo3aobHoEne-
HMA NOgaY4M NMTAHWA OH CHOBA Ha4HET OCYLWEeCTENATL oborpee. [py MaMeHeHM 3HaYEHWA TEMNEPATYPEI NaMncHKa
MMIHET KPacHLIM CBETOM ©8° — MHOWKALMA OTCYTCTEWA HanNpsKEHMA Ha YCTPONCTEE.

Y106kl OTpErynMpoBaTsL TEMNEpPaTypy, NOETOPHO BbinonHuTe war 1 — «[epewii 3anyck oborpeearenss.

Ecnw oborpeeartent GLin BLIKMIOYEH HA MPOTSKEHUH ANUTENLHOTO NEpUoaa BpeMeHH (Hanpumep, Bce NeTO), NpW Mo
BKITIOHUEHMM NAMMNOYKA MUTHET KPACHLIM CBETOM ~8°— NOBTOpPMTE AEWCTBMS, ONMCAHHLIE B Wware 1.

Copoc oo 3aBoaAcCKUX HACTpPoOeEK

3T1a dyHKLMA NO3BONRET COpOCHMTE BCEe HACTPOWKK oborpeBaTens (NporpaMMHLIE W CEPBMCHLIE) 0 33BO/ACKMX 3HAYEHMA,
4ToBbI 0GECNEYNTE BOIMOKHOCTE ET0 HACTPOMKM «C HYNSA®».

3aBoACcKMe HACTPOWKK

1. TlNoBepHWTE pPErYNATOP B NONCHEHWE C CUMBONOM PYKH @ M HEMMMTE Ha Hero, 4Tobkl NoaTEEpaMTE CBON BLIGOP.
2. TNoBepHuTe perynATop E NONO¥EHWEe, COOTEETCTBYOWEE Temneparype 11 °C.

3. [leawabl HEXMUTE Ha PEryNATOp, YAEPXMBasn ero B Tedenne 1 cexyHasl. Mpu 3TOM NamMNoyKa MUTHET 3eNeHbIM 1
KpacHbLIM CEETOM. e 3

4. Hawmwute u ynep}mnaure perynATop B TedeHWe 3 cekyH. [pu 3ToM Namno4ka OoMm#Ha MUMHYTE 32NeHLIM CBETOM.
Mocne sToro Boe HacTpolkk oborpeeartensa BygyT cOpoLEeHsEl 00 33BOACKMX 3HAYEHWA.

Yrobbl 3a0aTh HOBLIE HACTPOWKKM oBOrpeBaTens, cnefyWTe MHCTPYKLIMAM, ONMCaHHLIM B Wware 1.

Pexwum «3awmra ot geten»

TepmocTar (perynATtop) MOXHO 2a6N0OKMpOBaTE, 4TODLI NPENOTEPaTUTEL M3MEHEHWE HACTpoek oborpeeaTens 1
TEMNEPATYPE AETEMW MK OPYTHMM MHOEMK.

BrniouyeHue pexuma «3aWMTa OT OETels

1. TlNoeepHuTe perynATop B NONOMEHWE ‘Harpesa g0 Wenaemon Temnepatypsl (Hanpumep, 22 °C).

2. HaxmwTe Ha perynsaTop W yAepX1BaiTe ero B TaKOM NonokeHWu B TeueHue 3 cexyHn. [Npw aTom namnovka gomkHa
MMTHYTL KPACHLIM CBETOM. -8°

3. Ecnw nocne BLINCNHEHWA BCEX 3THX AEWCTEMA Bbl NOBEPHETE PEryNATOP, MAMNo4YKa MUIHET KpacHeIM ceeToM. B atom
cny4ae TeMnepatypy Henbad DyaeT uameHuTE.

OTKknYeHWe peXMMa «3alMTa oT OeTens

1. lNoeepHuTe perynAaTop TakMmM obpa3om, 4Tobbl CTPENKK HAXOAMMMCE B NONOMEHWM (NOKa3LIBANM CUMEONLI), KaK Npu
BKNIOYEHWW oborpeeaTens.

2. Hamwmwre Ha perynaTop W YOEPHMEAWTE Er0 B TAKOM NONo¥eHWW B TeweHne 3 cekyHg. [pu atom namnoqka gomsHa
MMIHYTE 3EMEHLIM CBETOM.

3. [Npw otenicHeHud pexmmMa « 3alMTa oT geTed» oborpeeaTtent BLINONHWT oborpee Ao ypoexs 22 °C. Bul cmomeTe
OTPENYNMPOBaTE 3HAYEHME TEMNEPaTYPLl B COOTEETCTEMM CO CBOMMM NpennoHTEHWAMM.
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Instrucciones de uso del termostato

Explicacion de programas/modos/ajustes:
P1 — menos temperatura por la noche (calefaccion nocturna)
P2 — programas

Programa manual (funciona igual que cuando se enciende el radiador por
primera vez [Paso 1])

Puede descargar una guia de usuario completa
& e B 8 > @] P1 P2 para la programacion y manejo del radiador en

Paso 1. Encender el radiador por primera vez Www.adax.no
Siga los pasos que aparecen a continuacion. Este proceso se sigue

para encender el radiador por primera vez y para restablecerlo tras
un corte eléctrico. Este proceso calibra y restaura todos los ajustes.
1.  Enchufe el radiador a una toma eléctrica

2. Encienda el radiador @ C
3. Ajuste el dial de controlde = manera que coincidan las dos /

flechas (22 *C) apuntando hacia la luz

4. Mantenga presionado el dial de control durante 1 segundo -
hasta que la luz parpadee en verde #

5. Elradiador esta ahora configurado correctamente y puede

establecer la temperatura que desee.

Este proceso restaurara el resto de ajustes. Se utiliza cuando, por ejemplo, se ha producido un corte
eléctrico o cuando desea cancelar el programa de calefaccion nocturno.

Haold 1 sec.

x L
A

Indicaciones del LED
@ - Inactivo (hasta que descienda la temperatura ambiente).
@ - Calefaccion (hasta gque aumente Ia temperatura ambiente).

@ - El dial de introduccién se ha aceptado.

'? - El bloqueo para nifios esta activado, o bien el calentador ha sufrido un corte eléctrico.

© -@: - El calentador se encuentra inactivo. El modo que ha sido seleccionado no esta configurado.
-0 .* ' - El calentador se encuentra inactivo. Se ha detectado una ventana abierta.

Corte eléctrico

Cuando se produce un corte eléctrico, el radiador recordara los ajustes (temperatura) que estaban establecidos antes
de que se produjese el corte. Comenzara a calentar de nuevo cuando se restablezca la comriente. Si la temperatura
cambia, la luz parpadeara en rojo -@:, lo que indica que se ha producido un corte eléctrico.

Para ajustar la temperatura, debe segmr el Paso 1, «Encender el radiador por pnmera vez». Si el radiador esta
apagado durante mucho tiempo (p. ej., durante el veranu} la luz parpadeara en rojo I’ cuando se vuelva a
encender. Siga el proceso descrito en el Paso 1.

Restaurar el radiador a los ajustes de fabrica

Este proceso restaura todos los ajustes del radiador (programas y servicios) a los ajustes de fabrica para que pueda
configurarlo como uno nuevo.

Ajustes de fabrica

1. Gire el dial de control hasta el simbolo de la mano "@ y presione para confirmar

2. Gire el dial de control hasta 11 °C

3. Presione el dial de control hacia dentro durante 1 segundo dos veces. Comenzaran a parpadear las luces verde y
roja -6 8-

4. Mantenga presionado el dial de control durante 3 segundos hasta que parpadee la luz verde &

El radiador se ha restaurado a los ajustes de fabrica.

Siga las instrucciones descritas en el Paso 1 del proceso de configuracion del radiador.

Modo de seguridad infantil

El termostato (dial de control) se puede blogquear para evitar que los nifios u otras personas puedan cambiar los
ajustes y la temperatura del radiador.

Activar el modo de seguridad infantil

1. Gire el dial de control hasta la temperatura deseada (p. gj., 22 "C)

2. Mantenga presionado el dial de control durante 3 segundos hasta que-®: la luz parpadee en rojo

3. Sigira el dial en este momento, la luz parpadeara en rojo. No podra cambiar la temperatura.

Desactivar el modo de seguridad infantil

1. Gire el dial de control con las flechas (que muestran los simbolos) como cuando enciende el radiador = -
2. Mantenga presionado el dial de confrol durante 3 segundos hasta que #° la luz parpadee en verde

3. Cuando el modo de seguridad infantil se desactive, el radiador calentara a 22 "C. Ajustelo a la temperatura
deseada.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Noruega. www.adax.no Art. n.% 62263 Fecha: 04.02.2021
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Navodila za uporabo termostata

Obrazlozitev programov/nacinov/nastavitev:
P1 — Nizja temperatura ponodi (noéno gretje)

P2 — Programi

@ Roéni program (deluje enako kot pri prvem vklopu radiatorja — 1. korak)

v e o % >« @ pp2 Celotna uporabnika navodila za programiranje
. . . in upravijanje grelca si lahko prenesete s

1. korak — Prvi vklop radiatorja spfepme étraﬁ' ?mw.adax.nop

Sledite spodnjim korakom — ta postopek uporabite, ko prvié ol 1 soc

vklopite radiator in ko Zelite ponastaviti radiator po izpadu

elekfricne energije. S tem boste umerili in ponastavili vse @\ @\
nastavitve.

1. Vklju&ite radiator v elektricno vtiénico.

2. Vklopite radiator. m C
3. Zavrtite gumb za upravljanje <= - tako, da sta puscici / :

obrnjeni ena proti drugi (22 "C), v smeri proti lucki. Evie .
4. Gumb za upravljanje pritisnite in drzite eno sekundo, dokler
lucka ne utripa zeleno. s

5. Radiator je sedaj pravilno nastavljen in lahko nastavite
Zeleno temperaturo.

S tem postopkom boste ponastavili vse druge nastavitve. Uporabite ga na primer, ko pride do izpada
elekiricne energije ali Ee Zelite preklicati program no&nega ogrevanja.

Indikatorske lucke LED

@ - Nedejaven (dokler se temperatura okolice ne spusti).

@ - Ogrevanje (dokler se temperatura okolice ne dvigne).
@--Vnos gumba je sprejet.
'::'.::— Aktivno je otrogko varovalo ali pa je pridlo do izpada elekirike.
\'--::.::— Grelnik je neaktiven. Izbrani nacin ni konfiguriran.

o el . :.:.:.-_— Grelnik je neaktiven. Odprio okno je bilo zaznano.

= L
A4

lzpad elektricne energije

Ce pride do izpada elektriéne energije, bo radiator shranil nastavitve (temperaturo), ki so bile nastavljene,

preden je prislo do izpada elekfricne energije. Takoj ko se napajanje spet vklopi, se bo zacel segrevati. Ce se
temperatura spremeni, bo luka utripala rdece- ‘®: — to kaZe na izpad elektri¢ne energije.

Ce zelite prilagoditi temperaturo, morate slediti 1. koraku, {j. »Prvi vklop radiatorja«. Ce je radiator dalj ¢asa izklopljen
(npr. poleti), bo luéka ob ponovnem vklopu utripala rdece 'l- — v tem primeru sledite postopku za 1. korak.

Ponastavitev radiatorja na tovarniSke nastavitve

S tem postopkom ponastavite vse nastavitve radiatorja (programe in funkcije) nazaj na tovarniske nastavitve, tako da
je radiator nastavljen tako, kot bi bil now.

Tovarniske nastavitve

1. Obrnite gumb za upravljanje na simbol roke '@ in pritisnite za potrditev

2. Obrnite gumb za upravljanje na 11 "C.

3. Dwakrat za eno sekundo pritisnite na gumb za upravljanje — zelena in rdeca lucka bosta prieli utripati. -» IL
4. Gumb za upravljanje pritisnite in drzite tri sekunde, dokler zelena lucka ne zaéne utripati. -®

Radiator je zdaj ponastavljen na tovarniske nastavitve.

Sledite navodilom v 1. koraku navodil za uporabo vasega radiatorja.

Varni nacin za otroke

Termostat (gumb za upravljanje) lahko zaklenete in s tem otrokom ter drugim preprecite spreminjanje nastavitev in
temperature radiatorja.

Vklop varnega nacina za otroke

1. Gumb za upravljanje obrnite na Zeleno temperaturo (npr. 22 °C)

2. Gumb za upravljanje pritisnite in dréite 3 sekunde, dokler lutka ne utripa rdece. 5

3. Ce v tistem trenutku gumb obmete, bo luéka utripala rdeée. Temperature v tem primeru ne morete spremeniti.
Izklop varnega nacina za otroke

1. Gumb za upravljanje orbnite s pusicami (prikaz simbolov) kot pri vklopu radiatorja. = -

2. Gumb za upravljanje pritisnite in drzite 3 sekunde, dokler lu¢ka ne utripa zeleno. #

3. Ko je varni nacin za otroke izklopljen, se bo radiator segrel na 22 *C. Prilagodite na Zeleno temperaturo.
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Istruzioni per I'uso del termostato

Spiegazionedi programmi/modalita/impostazioni:
P1 — Bassa temperatura notturna (riscaldamento notturno)
P2 — Programmi

@ Programma manuale (funziona come quando si avvia il radiatore per la prima
volta — Passaggio 1)
o e o & >« @ popz Puoi scaricare il manuale completo per la

Passaggio 1. Avvio del radiatore per la prima volta ‘it v wam ader o -
Seguire i passaggi seguenti: questa procedura viene utilizzata

quando si avvia il radiatore per la prima volta e per ripristinare il
radiatore dopo un'interruzione di corrente. Questo calibra e
ripristina tutte le impostazioni.

1. Collegare il radiatore a una presa elettrica

2.  Accendere il radiatore

3. Regolare ilselettore di === controllo in modo che le 2 frecce
rivoltino una verso l'altra (22°C) e puntino verso la luce

4.  Tenere premuto il selettore di controllo per 1 secondo fino a
guando la luce non lampeggia inverde -%

5. Il radiatore & ora impostato correttamente ed é possibile
impostare la temperatura desiderata.

Questo processo ripristinera tutte le altre impostazioni; viene utilizzato quando, ad esempio, si & verificata
un'interruzione di comrente o se si desidera annullare il programma di riscaldamento notturno.

Hold 1 sec.

Indicazioni LED
@ - In pausa (fino alla diminuzione della temperatura ambiente).
. - Riscaldamento (fino all'aumento della temperatura ambiente).
- Input manopola accettata.
... - Il blocco di sicurezza per bambini & attivo o il radiatore non & alimentato.
. Radiatore & spento. La modalita selezionata non € configurata.

"®-®-@--@-- Radiatore & spento. Rilevata finestra aperta

Interruzione di corrente

Quando si verifica un'interruzione di corrente, il radiatore ricordera le impostazioni (temperatura) impostate prima
dell'interruzione di corente.Ricomincera a riscaldarsi non appena viene accesa. Se la temperatura viene modificata, la
luce lampeggera in rosso g - indicando un'interruzione di comrente.

Per regolare la temperaturd, & necessario seguire il Passo 1 “Avvio del radiatore per la prima volta™. Se il radiatore viene
spento per un lungo periodo (ad esempio durante l'estate), la luce lampeggera in rosso quando viene riacceso o -
seguire la procedura per il Passaggio 1.

Ripristino del radiatore alle impostazioni di fabbrica

Questa procedura ripristina tutte le impostazioni del radiatore (programmi e servizi) alle impostazioni di fabbrica in
modo che possa essere impostato come nuovo.

Impostazioni di fabbrica

1.  Ruotare ilselettore di controllo sul simbolo della mano "E'} Premere per confermare

2. Ruotare il selettore di controllo su 11°C

3. Premere il selettore di controllo due volte per 1 secondo - La luce verde e rossa lampeggeranno -8 -8:

4. Tenere premuto il selettore di controllo per 3 secondi fino a quando la luce verde lampeggia #

Il radiatore & ora ripristinato alle sue impostazioni di fabbrica.

Seguire le istruzioni al Passaggio 1 delle istruzioni per configurare il radiatore.

Modalita sicurezza per bambini

Il termostato (selettore di controllo) pud essere bloccato per impedire ai bambini e ad altri di modificare le impostazioni
e la temperatura del radiatore.

Attivare la modalita sicurezza per bambini

1. Ruotare il selettore di confrolloalla temperatura desiderata (ad esempio 22°C)

2.  Tenere premuto il selettore di controllo per 3 secondi fino a quando la luce non lampeggia in rosso - 2 3

3. Se si gira ilselettore a questo punto, la luce lampeggera in rosso. Non & possibile modificare la temperatura.
Disattivare la modalita sicurezza per bambini

1.  Ruotare il selettore di controllo con le frecce in posizione di avvio del radiatore (seguendoi simboli) = -
2. Tenere premuto ilselettore di controllo per 3 secondi fino a quando la luce non lampeggia in verde %

3. Quando la modalita di sicurezza per bambini & disattivata, il radiatore si riscalda a 22°C. Regolare alla
temperatura desiderata.
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Uputstvo za upotrebu termostata

Objasnjenje programalrezimal/podesavanja:
P1 — niza temperatura nocu (noc¢no grejanje)
P2 — Programi

@ Ruéni program (radi na isti nacin kao prilikom uklju€ivanja radijatora po
prvi put — korak 1)

® @ @ ,t e @ P1 P2 Korisniéko uputstvo za programiranje i rukovanje
. . .. . grejalicom moZete preuzefi sa veb siranice
Korak 1. Ukljucivanje radijatora po prvi put WWW.adax.no

Sledite korake u nastavku — ovaj postupak se koristi kada
ukljutujeteradijator po prvi put, kao i za resetovanje radijatora

nakon nestanka struje.Na ovaj nacin kalibrisete i resetujete sva
podeSavanja.

1.  Prikljucite radijator na uti€nicu za struju

2. Ukljuéite radijator €’ C
3. Podesite kontrolni toékic tako da 2 strelice == budu /
usmerene jedna ka drugoj(22 "C) i pokazuju na lampicu

4.  Pritisnite i drZite pritisnutim kontrolni tockic 1 sekundu sve £

dokzelena lampica ne zatreperi -®

5. Radijator je sada ispravno podesen | mozete da
podesitezeljenu temperaturu.

Ma ovaj nacin cete resetovati sva ostala podeSavanja; to radite kada na primer dode donestanka
struje ili ako Zelite da otkazete program za nocno grejanje.

LED indikatori

@ - Prazan hod (dok temperatura okoline ne padne).
@ - Grejanje (dok temperatura okoline ne poraste).
-®:- Unos regulatora je prinvacen.

:.:.::— Aktivirana je zastita za decu ili je grejalici prekinuto napajanje strujom.
@] ::.':;— Grejalica nije aktivna. 1zabrani reZim nije konfigurisan.
@-@ 1'. ::.'T;— Grejalica nije aktivna. Detektovan je otvoreni prozor.

Hold 1 see.

Nestanak struje

Kada dode do nestanka struje radijator ¢e zapamititi podesavanja (temperaturu) koja su postojalapre nestanka =
napajanja. Podede da greje &im se napajanje vrati. Ako se promeni temperatura,crvena lampica ¢e zatreperiti 8 —
ukazujuci na to da je nestajala struja.

Da biste podesili temperaturu, morate pratiti korak 1 — Ukljucivanje radijatora po prvi put®.Ako je radijator iskljucen
tokom duzeg vremenskog perioda (npr. tokom leta), crvena lampica ¢e zatreperiti ,. kada se opet ukljuci — sledite
postupak za Korak 1.

Resetovanje radijatora na fabricka podesavanja

Owaj proces resetuje sva podeSavanja radijatora (programe i usluge) na fabricka podesavanja kako biste mogli da ga
podesite iz pocetka.

Fabricka podeSavanja

1. Okrenite kontrolni tocki¢c na simbol Sake '{"ﬂ i pritisnite da biste potvrdili

2. Okrenite kontrolni tockic na 11 "C .

3. Pritisnite kontrolni togkic na 1 sekundu dvaput. Zelena i crvena lampica ce zatreperiti -®- %¢

4. Pritisnite i drZite pritisnutim kontrolni tockic 3 sekunde dok ne zatreperi zelena lampica @

Radijator je sada vracen na fabricka podeSavanja.

Pratite uputstva iz koraka 1 da biste podesili radijator.

Rezim za bezbednost dece

Termostat (kontrolni to€kic) moze da se zakljuta da biste sprecili da deca i druga lica menjaju temperaturu i
podesavanja radijatora.

Aktiviranje rezima za bezbednost dece

1. Okrenite kontrolni toékic na Zeljenu temperaturu (npr. 22 °C)

2. Pritisnite i drZite pritisnutim kontrolni tockic 3 sekunde sve dok crvena lampica ne zatreperi =®:

3. Ako sada okrenete tockic, crvena lampica ce zatreperiti. Ne mozZete da promenite temperaturu.
Iskljucivanje rezima za bezbednost dece

1. Okrenite kontrolni tocéki¢ sa strelicama (prikazi simbole) kao prilikom ukljuéivanja radijatora =€

2. Pritisnite i drZite pritisnutim kontrolni togki¢ 3 sekunde sve dok zelena lampica ne zatreperi -%

3. Kada se rezim za bezbednost dece ugasi, radijator ¢e grejati na 22 "C. Podesite Zeljenu temperaturu.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, NMorway. www.adax.no Artbr: 62263 Datum: 04.02_2021
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Thermostaat gebruiksaanwijzing

Uitleg programma's / modi / instellingen:

P1 — Lagere nachttemperatuur (nachtverwarming)
P2 — Programma's

‘@] Handmatig programma (werkt hetzelfde als bij het voor de eerste keer starten

van de radiator — Stap 1
P De volledige gebruiks- en
* e E X > @ P1 P2 programmeeraanwiizing kunt u downioaden

Stap 1. Eerste keer de radiator opstarten onder- www.adax.no
Volg de onderstaande stappen — dit proces wordt gebruikt Hold 1 sec.

wanneer u de radiator eerste keer opstart en om de radiator te
resetten na een stroomstoring. Dit kalibreert en reset alle
instellingen.

1.  Sluit de radiator aan op een stopcontact I:J}
2. Zet de radiator aan T 1w
3. Stel de bedieningsknopzo -» - in dat 2 pijlen naar elkaar

gericht zijn (22°C) en naar het licht wijzen S B
4. Houd de bedieningsknop 1 seconde ingedrukt totdat het
groene lampje begint te knipperen-®

5. De radiator is nu correct ingesteld en u kunt de gewenste
temperatuur instellen.

Dit proces zal alle vorige instellingen resetten. Het wordt gebruikt wanneer er bijvoorbeeld een
stroomstoring is geweest of wanneer u het nachtverwarmingsprogramma wilt annuleren.

LED-indicaties

@ - Inactief (tot de omgevingstemperatuur daalt).

® - verwarmen (tot de omgevingstemperatuur stijgt).

. Knopinvoer geaccepteerd.

,. Het kinderslot is geactiveerd of de verwarming heeft een stroomstoring gehad.
. I 1'u»'re.-rn'.rarmmg is inactief. De geselecteerde modus is niet ingesteld.

. ®- .,_. Verwarming is inactief. Open raam is gedetecteerd.

Stroomstoring

Bij een stroomstoring onthoudt de radiator de instellingen (temperatuur) die waren ingesteld voordat de
stroomonderbreking plaatsvond. Het verwarming zal upwanﬂen zodra de stroom is ingeschakeld. Als de temperatuur
wordt gewijzigd, het rode lampje begint te knipperen -®: — en duidt op een stroomstoring.

Om de temperatuur aan te passen, moet u stap 1 'Eerste keer de radiator opstarten” volgen.

Wanneer de radiator gedurende een lange periode is uitgeschakeld (bijvoorbeeld in de zomer), zal het rode lampje
beginnen te knipperen ;l' wanneer het weer wordt ingeschakeld — herhaal het proces voor stap 1.

Resetten naar fabrieksinstellingen

Dit proces zet alle radiatorinstellingen (programma's en functies) terug naar de fabrieksinstellingen, zodat ze als

opnieuw kunnen worden ingesteld.

Fabrieksinstellingen

1. Draai de bedieningsknop tot het handsymbool '@ en druk eenmaal om te bevestigen

2. Draai de bedieningsknop naar 11°C

3. Druk tweemaal op de bedieningsknop gedurende 1 seconde — De groene en rode lampjes beginnen te knipperen.
. ,'l‘

4. Houd de bedieningsknop 3 seconden ingedrukt totdat het groene lampje knippert -®

De radiator is nu gereset naar de fabrieksinstellingen.

Volg de instructies in stap 1 van de gebruiksaanwijzingen om uw radiator in te stellen.

Kindveilige modus

De thermostaat (bedieningsknop) kan worden vergrendeld om te voorkomen dat kinderen en anderen de instellingen
en temperatuur van de radiator veranderen.

Kindveilige modus activatie

1. Draai de bedieningsknop naar de gewenste temperatuur (bv. 22°C)

2.  Houd de bedieningsknop 3 seconden ingedrukt totdat het rode lampje begint te knipperen -

3. Als u op dit moment aan de bedieningsknop draait, het rode lampje begint te knipperen. Je kunt de temperatuur
niet veranderen.

Kindveilige modus uitschakelen

1. Draai de bedieningsknop met de pijlen (toon de symbolen) zoals bij het inschakelen van de radiator ==

2.  Houd de bedieningsknop 3 seconden ingedrukt totdat het groene lampje begint te knipperen %

3. Als de kindveilige modus is uitgeschakeld zal de radiator opwarmen tot 22°C. Pas de temperatuur aan zoals gewenst.
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Manuel de l'utilisateur du thermostat

Explication des programmes/modes/parameétres:

P1 — Température plus basse la nuit (chauffage de nuit)
P2 — Programmes

‘@] Programme manuel (fonctionne de la méme maniére gue lors du premier

démarrage du radiateur - Etape 1) y WSidch | .I' et d
Al Ous pouveZ [elecnarger ie manue! compet ag
s 8 5 & > @ P P2 programmaiion et de fonctionnement du

Etape 1. Premier démarrage du radiateur chauffage & partir de www.adax.no
Suivez les étapes ci-dessous — cette procedure est utilisée lorsque Hoid 1 sec.

vous démarrez le radiateur pour la premiére fois et pour réinitialiser
le radiateur aprés une coupure d'électricité.
Cela calibre et réinitialise tous les paramétres.

1. Branchez le radiateur sur une prise électrique EJ~>
2. Allumez le radiateur L
3. Reéglez le boutonrotatif de sorte == <= gue les 2 fleches

s'alignent(22°C) en direction du voyant \l ]
4. Maintenez enfoncé le boutonrotatif pendant une seconde '
jusqgu'a ce que le voyant clignote en vert “&

5. Le radiateur est maintenant correctement installé et vous
pouvez réglerla température souhaitée.

Cette procédure réinitialise tous les autres parameétres ; il est utilisé, par exemple, aprés une coupure
d'électricité ou si vous souhaitez annuler le programme de chauffage de nuit.

Indications LED

@ - Inactif (jusqu'a ce que la température ambiante baisse).

@ - Chauffage (jusqu'a ce que la température ambiante augmente).
@: - Entrée bouton acceptée.

,. - La sécurite enfant est active ou le chauffage a éié coupé.

o -@: - Chauffage inactif. Le mode sélectionné n'est pas configure.
-0 .. - Chauffage inactif. Fenétre ouverte détectée.

Coupure d'électricite

Lorsqu'une coupure d'électricité se produit, le radiateur se souvient des réglages (température) effectuésavant la
coupure d'électricité. Il recommence a chauffer dés le retour du courant. Si la température est modifiée,le voyant
clignote en rouge l’ indiquant une coupure d'électricité.

Pour régler la temperature, vous devez suivre I'étape 1 « Premier démarrage du radiateur ».

Si le radiateur est éteint pendant une longue période (par exemple I'été), le voyant clignote en rouge :&:

quand il est rallumé - suivez la procédure de I'étape 1. '

Réinitialisation du radiateur aux réglages usine

Cette procedure réinitialise tous les parameétres du radiateur (programmes et services) aux réglages usine afin qu'il
puisse étre paraméiré comme aprés achat.

Réglages usine

1.  Tournez le boutonrotatif sur le symbole de la main ‘@ - Appuyez pour confirmer

2. Tournez le boutonrotatif sur 11°C .

3. Enfoncez pendant une seconde le boutonrotatifdeux fois - Les voyants vert et rouge clignotent # -#:
4. Maintenezenfonce le boutonrotatif pendant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant vert clignote -&

Le radiateur est maintenant réinitialisé a ses réglages usine.

Suivez les instructions de I'étape 1 dumanuel pour paramétrer votre radiateur.

Mode sécurité enfant

Le thermostat (bouton rotatif) peut étre verrouillé pour empécher les enfants et les autres de modifier les réglages et la
température du radiateur.

Activer le mode sécurité enfant

1.  Tournez le bouton rotatif sur la température souhaitée (par exemple 22°C) "

2. Maintenez enfonce le bouton rotatifpendant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant clignote en rouge S

3. Sivous tournez le bouton a ce moment, le voyant clignote en rouge. Vous ne pouvez pas modifier la température.
Desactiver le mode sécurité enfant

1.  Tournez le bouton rotatif avec les fleches (affichez les symboles) comme lorsque vous allumez le radiateur =3 -
2. Maintenez enfonce le bouton rotatif pendant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant clignote en vert -#

3. Lorsgue le mode sécurité enfant est désactivé, le radiateur chauffe a 22°C. Réglez a la température souhaitée.
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Heat output

Prom = Nominal heat output

Pmin = Minimum heat output (indicative)

Pmaxec = Maximum continuous heat output

02 | 04
Prom KW (x,x) 0,3 | 04
Pmin kKW (x.x) 03| 04
Prmaxc KW (x,x) 0,3 04

Auxiliary electricity consumption

el.x = At nominal heat output

= At minimum heat output

= In standby mode

kW (x,xxx)

elin KW (x30¢x)

elsg kW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

[yes/no]

62271
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NO Norge MNorway SE Sverige Sweden Fl Suomi Finland
1 | Modelbetegnelse(r) 1 | Modellbeteckning(ar): 1 | Mallitunniste(at):
2 | Varmeytelse 2 | Varmeeffekt 2 | Lampateho
3 | Py = Nominell varmeytelse 3 | Pom=Nominell avgiven varmeeffekt 3 | P.n=Nimellislampoteho
4 | P, = Minste varmeytelse (veiledende) 4 | Py = Lagsta varmeeffekt 4 | Py, =Vahimmaislampa teho (ohjeellinen)
5 | Py =Storste kontinuerlig varmeytelse 5 | Prage=Maximal kontinuerlig varmeeffekt (indikativ) 5 | Py =Suurin jatkuva limpateho
6 | Forbruk av tillaggselaktrisitet 6 | Tillsatselforbrukning 6 | Lisasihkonkulutus
7 | elpe =Ved nominell varmeytelse T | elpg,=Vid nominell avgiven varmeeffekt T | el = Lisasahkonkulutus
8 | ely, =Ved minste varmeytelse 8 | el =Vidlagsta varmeeffekt 8 | el =Vahimmaislampad teholla
9 | elg=1hviletilstand 9 | el =Istandbylage 9 | el =Valmiustilassa
10 | Type varmeytelse/romtemperaturregulering (velg én type) 10 | Typ av reglering av virmeeffekt/rumstemperatur (valj en) 10 | Lammityksen/huonelampitilan s3ddan tyyppi (valitaan yksi)
11 | Ettrinns varmeytalse uten romtemperaturregulering 11 | enstegs varmeeffekt utan rumstemperaturreglering 1 | yksiportainen 3mmitys ilman huonelampatilan s3atod
12 | To eller flere manuelle trinn uten romtemperaturregulering 12 | tva eller flera manuella steg utan rumstemperatureglering 12 | kaksitai useampi manuaalista porrasta iiman huonelampatilan saatoa
13 | Romtemperaturregulering med mekanisk termostat 13 | med mekanisk termostat for rumstemperaturraglering 13 | mekaanisella termostaatilla toteutetulla huoneldmpotilan saadalla
14 | Elektronisk romtemperaturrequlering 14 | med elektronisk rumstemperaturreglering 14 | sahkiiselld huonelampdtilan siddalla
15 | Elektronisk romtemperaturrequlering og degntidsbryter 15 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus dygnstimer 15 | sahkoinen huonelampatilan s3ato ja vuorokausiajastin
16 | Elektronisk romtemperaturrequlering og uketidsbryter 16 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus veckotimer 16 | sahkoinen huonelampatilan saata ja viikkoajastin
17 | Andre reguleringsmuligheter (flere muligheter kan velges) 17 | Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan markeras) 17 | Muut saatomahdollisuudet (voidaan valita useita)
18 | Romtemperaturrequlering med tilstedevzerelsesdetektor 18 | rumstemperaturreglering med narvarodetektering 18 | huonelampatilan sadta lasnaolotunnistimen kanssa
19 | Romtemperaturrequlering med detektor for 3pent vindu 19 | rumstemperaturreglering med detektering av dppna fonster 19 | huonelampdtilan sidtd l3snaolotunnistimen kanssa
20 | Femstyring 20 | med majlighet till fjarrstyrning 20 | etdohjausmahdollisuuden kanssa
21 | Tilpasning av starttidspunkt 21 | med anpassningsbar startreglering 21 | mukautuvan k3ynnistyksen ohjauksen kanssa
22 | Driftstidsbegrensning 22 | med driftstidsbegransning 22 | kayntiajan rajoituksen kanssa
23 | Svart kulesensor 23 | med svartkroppsgivare 23 | lamposateilyanturin kanssa
2 Kontaktopplysninger - Nawn pd og adresse til produsenten eller " Kontaktuppgifter - Namn och adress till tillverkaren eller dennes u Yhteystiedot - Valmistajan tai timan valtuutetun edustajan nimi ja
produsentens representant auktoriserade representant 0soite
25 | [jalnei] 25 | [ja/nej] 25 | [kylld/ei]
BG Bounrapua Bulgaria cz Caeska Republika Czach Republic DK Danmark Denmark
1 | Waewmnuratop(u) va ogena 1 | Identifikaéni znatka (znacky) modelu 1 | Modelidentifikation{er)
2 | TonnusHa MoWHOCT Tepelny vykon Varmeydelse
3 | Py = HomuHana TonnuxHa MowHoCT 3 | Prom=Jmenovity tepelny vykon 3 | P.n=Nominel varmeydelse
4 | Prin = MMHIMANH TOMMHHHS MOLHOCT (MPUMEHa) 4 | Prin =Minimlni tepelny vykon {orientaéni) 4 | Prin = Mindste varmeydelse (vejledende)
5 | Py = MaKCUMANHA HENPEKBCHATA TOMNMMHEE MOWHOCT 5 | Prax,=Maxim3Ini trvaly tepelny vykon 5 | Py =Maksimal kontinuerlig varmeydelse
6 | Cnomarareno notpefinenme Ha enekTpoeHeprua 6 | Spotieba pomocné elektrické energie 6 | Supplerende stramforbrug
T | &l =i HOMMHANKE TONMMHHA MOLKOCT T | elya,=Pfijmencvitém tepelném vykonu T | el =Ved nominel varmeydelse
8 | elyin = lpM MUHHMANHZ TOMAKHH MOLWHOCT 8 | el =Pfi minimalnim tepelném vykonu 8 | eluin =Ved mindste varmeydelse
9 | el =D pexum Ha roToBHOCT 9 | el =V pohotovostnim rezimu 9 | elg =1 standbytilstand
10 Bz ToM/MHHa MOLYHOCT/PErynipaKe Ha TemnepaTypaTa & 10 | Typ wydeje tepla/requlace teploty v mistnosti (vyberte jeden) 10 | Type varmeydelse/umtemperaturstyring (vaslg en type)
nomeweRweTo (W3bepere eun - - — — e -
I T —p— o3 perymupare Ha 11 | jeden stupe tepelného vykonu, bez requlace teploty v mistnosti 1 | Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
TEMNEpATYPaTa B NOMELLEHHETO 12 | dva nebo vice rucnich stupfil, bez requlace teploty v mistnosti 12 | Toeller flere manuelle trin uden rumtemperaturstyring
12 Ree v nosese posin crenenn, Ges perynupatie Ha Temnepaypara 13 | s mechanickym termostatem pro regulaci teploty v mistnosti 13 | Med mekanisk rumtemperaturstyring
Ha NDMELEHHETO
3 [1BE WTH NDBEYE PHUHK CTEneHM, GE3 PEryTMPaKE Ka TEMNEDaTYpaTa 14 | selektronickou regulaci teploty v mistnosti 14 | Med elektronisk rumtemperaturstyring
Ha NIOMELIEHHETD 15 | selektronickou regulaci teplaty v mistnosti a dennim programem 15 | Elektronisk rumtamperaturstyring og dagntimer
14 |cen HeH 3TOP HA TEMNEPATYPATA B NOMELLIEHHETD
SHTROMEH pEnTEToR Sl u 16 | selektronickou requlaci teploty v mistnosti a tydennim programem 16 | Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
15 | ETEKTPOHEH DETYRATO] Ha TEMNEDATYPATa B NIOMENIEHETO W — — - - -
LeHOHOLLEH TaiiMep 17 | Dalii moZnosti regulace (1ze vybrat vice moZnosti) 17 | Andre styringsmuligheder (flere muligheder kan valges)
16 Ex:;m‘:ﬁ;zz:amﬂ Ha TEMMEPITYPaTa B NOMELIEHHETO i 18 | requlace teploty v mistnosti s deteke pfitomnosti osob 18 | Rumtemperaturstyring med bevagelsessensor
19 | regulace teploty v mistnosti s detekci otevieného okna 19 | Rumtemperaturstyring med temperaturfaldssensor
17 | Nipyrv BapwarTy 33 perynipane (Fh3MOMEH e NoBeye oT efuH wbop)
20 | sdalkovym ovlidanim 20 | Med telestyringsoption
18 | PETYIMD3HE H3 TEMNZDATYPITa B NIOMELIEHETO C OTKPUBIHE Ka
YOBRLUKD MPUCBLTEWE 21 | sadaptivné fizenym spousténim 21 | Med adaptiv startstyring
19 | PEMVMPaHE HaTEMREDaTYpITE B 1 ) COTKpHEZHE Ha 22 | somezenim dobyéinnosti 22 | Med drifttidsbegraensning
0TBOPEH Npo3opel
20 | covamonoc 33 pucranunono ynpasnese 23 | scernym kulovym Gidlem 23 | Med sort globe-sensor
21 | caganmueso ynpanekite Ha nyckaKero & eficTeme u H?nlalrmi (idaje - Jménoa adresa vyjrobce nebo jeho zplnomocnéného u Kontahgplysninger - Navn og adresse pd producenten eller dennes
zastupce bemyndigede reprasentant
22 | corpaHMueHie Ha BpemeTo 3a pabota 25 | [anofne] 25 | fjanel
23 | cpaTuMK BbE BMA Ha YePHa nonycdepa
u Koopauati 3a koutakT: Hme i ipec Ha NPOMBOAMTENA WK HA
YTbNHOMOLUEHMA OT Hero NpejCTaBuTen.
25 | [nafue]




DE Deutchland Germany EE Eesti Estonia ES Espana Spain
1 | Modellkennung(en) 1 | Mudeli tunnuskood(id) 1 | Identificador(es) del modelo
2 | Warmeleistung 2 | Soojusvdimsus 2 | Potencia calorifia
3 | P =Nennwarmelgistung 3 | Prom=Nimisoojusvoimsus 3 | P..n=Potencia clorifica nominal
4 | Py = Mindestwarmeleistung (Richtwert) 4 | Ppin=Minimaalne soojusviimsus (soovituslik) 4 | P, = Potencia calorifica minima (indicativa)
5 | Py =Maximale kontinuierliche Warmeleistung 5 | Prag,=Maksimaalne pidev soojusvaimsus 5 | Py = Potencia calorifica maxima continuada
6 | Hilfsstromverbrauch 6 | Lisaelektrienergia tarbiming 6 | Consumo auxiliar de electricidad
7 | el = Bei Nennwarmeleistung T | elpg,=Nimisoojusviimsusel T | ey =A potendia calorifica nomina
8 | ely, = Bei Mindestwarmeleistung 8 | el =Minimaalsel soojusvoimsusel 8 | eli, = Apotencia calorifica minima
9 | el =Im Bereitschaftszustand 9 | el = Doteseisundis 9 | elyy=En modo de espera
10 Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte eine Magli- 10 | Soojusvdimsusetoatemperatuuri seadistamise viis (valige iks) 0 Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior (selec-
chkeit auswahlen) - - o cione uno)
1 Uheastmelise soojusvoimsuseqa, toatemperatuuri seadistamise
11 | Einstufige Warmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle voimaluseta 11 | potenda calorifica de un solo nivel, sin control de temperatura interior
12 Iwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtempera- 12 Kahe vai enama kasitsi valitava astmega, toatemperatuuri seadistamise 12 | Dos o ms niveles manuales, sin control de temperatura interior
turkontrolle viimaluseta . ) .
13 | con control de temperatura interior mediante termostato mecanico
13 | Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat 13 | Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise termostaadiga . .
14 | con control electronico de temperatura interior
14 | Mit elektronischer Raumt turkontroll 14 | Toat tuuri elektroonilise seadistamit
EEonser T e mperatuTontroTe CatemperTnn e Eoon e mees 15 | control electrénico de temperatura interior y temporizador diario
15 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung 15 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja ddpaevataimeriga . . -
16 | control electrdnico de temperatura interior y temporizador semanal
16 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wachentagsregelung 16 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja nadalataimeriga 17 | Otras opciones de control (pueden selecdonarse varias)
17 | Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen maglich 17 | Muud juhtimisvaimalused (mitu valikut lubatud|
stige Regelungsop t ngen mogich) ! t : 18 | control de temperatura interior con deteccidn de presenda
18 | Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzerke 18 | Toat tuuri seadistamine koo! is vilbimise avastami
aumtemper. rolle mit Prasenzerkennung Datemperatuuri seadistamine koos ruumis viibimise avastamisega 19 | control de temperatura inerio condeteccio de ventanas abirtzs
19 | Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster 19 | Toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna avastamisega - —
20 | con opcion de control a distanda
20 | MitFernbedi ti 20 | Kaugjuhtimiswaimal
Mhedendngsopuon SUGUIIMOITE e 21 | con control de puesta en marcha adaptable
21 | Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns 21 | Kohaneva kaivitusjuhtimisega
piver Regelung - ! - 22 | con limitacidn de tiempo de funcionamiento
22 | Mit Betriebszeitbegrenzung 22 | Tooajapiiranguga 23 | consensor de smparanegra
23 | Mit Schwarzkugelsensor 23 | Musta lambiga anduriga . i -
21 Nombre y direccion del fabricante o de su representante autorizado.
2 Kontaktangaben - Name und Anschrift des Herstellers oder seines 24 | Kontaktandmed - Tootja vii tema volitatud esindaja nimi ja aadress Informacién de contacto
autorisierten Vertreters - -
25 | [jah/ei] 25 | [sifno]
25 | [ja/nein]
FR France France GR EAAaSa Greece HR Hrvatska Croatia
1 | Référence(s) du modéle 1 | Avayvaponisd(-a) poviehou: 1 | dentifikadijskal-e) oznaka(-e) modela
2 | Puissance thermique Beppw) w0y Toplinska snaga
3 | P, =Puissance thermique nominale 3 | Prom=Ovopaomikn Bep ik 1oy0¢ 3 | P.n=nazivna toplinska snaga
4 | Prin = Puissance thermique minimale (indicative) 4 | Prin = EAdyuon Bepyukr wyi (evBenmkr) 4 | Pyip = minimalna toplinska snaga (referentna)
5 | Py =Puissance thermique maximale continue 5 | Proaxc= Méyiomn ouveyric Beppukr) 10yig 5 | Py =maksimalna kontinuirana toplinska snaga
6 | Consommation d'électricité auxiliaire 6 | BonBrkn xava vakwon nAextp kij; evépyeiag 6 | Potroénja pomocne elektriine energije
7 | el = Ala puissance thermique nominale T | elpay=0mnv ovopaoixr Beppuixr) woyi T | el =kod nazivne toplinske snage
8 | elyin=Ala puissance thermique minimale 8§ | elnin = o ehayrom Bep pur) g 8 | eluin = kod minimalne toplinske snage
9 | el =Enmode veille 9 | el = o kavdoTaon ava povig 9 | el =ustanju pripravnosti
10 | Typede controle dela puissance thermique/de |a tempé rature de 2 10 | Eid0c Beppmiic oyboc/pubuori Beppiokpaiag Suparion (va emheyBei 10 | Vrsta izlazne topline/requlacija sobne temperature (odabrati jednu)
piéce (sélectionner un seul type) pa fuvaramra)
- - — - . 11 | jednostupanjska predaja topline i bez requladije sobne temperature
1 contrdle de la puissance thermique 3 un palier, pas de contrile de la 11 | uovoBdyun Beppc wogic ot yuapic pubpuo B siac Bupation
temnpérature de la pigce i’ P EEpHITTOXCC KA KOPIC PP OT FEp oo - 12 | dvaili vise runa stupnja, bez requlacije sobne temperature
contrdle 3 deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contrile de la 12 dilo "I“EPW"’WP& IIE'F"D"E"‘I“'Z Babpifec yupic pubuom - o
12 {empérature e l pice Bepuokpaviac Bupatiou 13 | sregulacijom sobne temperature mehanickim termostatom
13 | contrile de la température de la piéce avec thermostat mécanique 13 | pe pyavixo Beppootamd puBporr Beppoxpaciag Swyatiou 14 | selektronickom regulacijom sobne temperature
14 | contrile électronique de la température de la pigce 14 | pe nhextpovixd pubarr Beppoxpaciag Supatiou 15 | elektronicka regulacija sobne temperature i dnevni uklopni sat
15 | controle électronique de a température de a piéce et programmateur 15 | vemextpouxd pubuori Beppoxpasiac Saparion kat ypovobiaximn 16 | elektronicka requladija sobne temperature i tjedni uklopni sat
joumnalier npépag 17 | Druge moguénosti requlacije (mogu¢ odabir vise opcija)
16 | contrile de la température de la piéce, avec détecteur de présence 6 | nm_qum puUBIOT Beppakpaciac SupaTiou Kl ypovoBiakamT 18 | regulacia sobne temperatures pre IE—
17 | Autres options de contréle (sélectionner une ou plusieurs options) epbopabac - -
- - - N - 19 | requladija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog prozora
DETyMHpaHe Ha TEMNEPATYDaTa B NOMELLEHMETO € OTKPMBZHE HA 17 | Akheg Suvardmnreg podjong (enmpémovia nokhEg emboyec)
18 4OBELUIKD PHCBCTENE - i i - - 20 | smoguénodcu reguladije na daljinu
18 | puBpotric Beppoxpasiar Swyatiov pe aviyvewTr ma pousiac
contrle de la température de la piéce, avec détecteur de fenétre 21 | s prilagodijivim pokretanjem requlacije
19 10 . K . ) .
ouverte pubiuaiic Beppoxpaciag Swyatiou pe avigveutd avortod mapadiip
- - 22 | sogranifienjem vremena rada
20 | option contrale 3 distance 20 | pe Suvardmnra pdBpong £€ amooTaoEw(
. — 23 | osjetnikom s anom Zaruljom
21 | contrile adaptatif de l'activation 21 | pe Suvardrra pbBpong £ anootaoew
— . — i u podaci za kontakt - naziviadresa proizvodafa ili ime njegovog
22 | limitation de la durée d'activation 22 | pemeplopiopo Sidpxenac Aemoupyiag ovlaitenog predstavnika
23 | capteur & globe noir 23 | pe awBnipa BzppopEtpou pehavi opaipag 25 | [da/ne]
2 Co-urdunr!és de contact - Nom et adresse du fabricant ou de son u Troueia enowwviag: Ovopa/Enwvupia kai SibBuvon ou
mandataire KQTAOKEUAOTH ) Tou e§oUMOBOTIEVON QVTIMPOGWTOU TOU.
25 | [ouifmon] 25 | [vav/y]
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HU Magyarorszag Hungary IL 7w nown  Israel IT Italia Italy
1 | Modellazonositd(k): 1 | (o) mmaam 1 | Identificativo del modello
2 | Hateljesitmény 2 (onom 2 | Potenza termica
3 | Pyom = Névleges hateljesitmény 3 |Pum= "70M0DIN DD 3 | P..n=Potenza termica nominale
4 | Py = Minimalis hételjesitmény (indikativ) 4 |Pup=(Twn)n'mamomngion 4 | P, = Potenza termica minima (indicativa)
5 | Prnaye =Maximalis folyamatos hiteljesitmény 5 | Ppage= 90N 079 DID'OTT 5 | Py =Massima potenza termica continua
6 | Kiegészitd villamosenergia-fogyasztas 6 | moon 7awn nyny 6 | Consumo ausiliario di energia elettrica
7 | elpe = Anévleges hiteljesitményen T |elpgy = N'MMIOINDZITN T | ey =Alla potenza termica nominale
8 | ely,=Aminimalis hateljesitményen 8 |elm = nmomDinnpona 8 | el =Alla potenza termica minima
9 | el = Készenléti izemmadban 9 lelg= romnnh1em 9 | el =Inmodo stand-by
10 Ateljesitmény, illetve a beltéri hdmérséklet szabalyozisanak tipusa 10 | (TNKN2N) YD INICIDN0 N2/ 0N 079 7 310 0 Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare
ot jeldljo la opzi
{egyetjeloljon meg) 11 | VIR IOIoN0 T K77 29 Th 0in 079 una sola oprione)
11 | Egyetlen allds, beltéri hamérséket-szabalyozas nélkul 11 | potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente
12 | VI U090 TN ETR DI IR DT DOTY 1Y
Két vagy tobb kézi szabdlyozasi dlls, beltéri himérséklet-szabalyozas 12 | due o piil fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente
12 nélkil 13 | I0A INIoNDnod A0 oY 1101 00oIn
13 | con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico
13| Mechanikus termosztstos beltéri homérséklet-szabslyozs 14 | Moo NINGIR 0 0y : :
14 | con controllo elettronico della temperatura ambiente
14 | Dlktronikus beltéri hémerséklet-szabilyozss 15 | "r W10 0179 MITI9N02 INOF 107 OV
15 | o controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore
15 | Elektronikus beftér hamérsekiet szabalyozss é napszak serintiszabalyozss | | 16 | WD 0 0170 AMIDI90UL TINGTK 07 O giomaliero
16 | Elektronikus beltén homérséklet-szabalyozs és heti szabalyozas 17| (niann mrvma? RNWSK) NN 207 IPNKOK 16 | O controllo elettronico della temperatura ambiente & temporizatora
17 | Ms szabslyozisilehetsségek (ibbetis megjeiihet) 18 | TUN30 WT OV VTN AUOT9N0 TN settimanale
18 | Beltri homérséket szabdlyozs jelenlét rzdkessel 10 | nino Ji9m 4AT Dy TN AINEND T 17 | Altre opzioni di controllo (2 possibile selezionare piil opzioni)
10 | Beltéri himérsklet-szabslvozss nyitottablak-érzskeléssel 20 | pInnn A0 TNOR DY 18 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza
20 | Tovzabslyozis ehetiség 21 | o noknim ot oy 19 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte
21 | Adaptv bekapesolisaabdlyazds 22 | o jrnman oy 20 | con opzione di controllo a distanza
22 | Mikodesiids kortitogisa B | minw n jeen oy 21 | con controllo di avviamento adattabile
B | Feketegamb-éraskeldvel ellitva 24 | 7w QNI AN IR [N TUMDI DY - W7 09 21 | con limitazione del tempo di funzionamento
23 | con termometro a globo nero
24 | Vapcsatevétel adtok - 25 [ Kl
A gyartd vagy meghatalmazott képviselgjének neve és cime 24 | (ontatti— Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentate legale.
25 | [igen/nem] 25 | [sifno]
LT Lietuva Lithuania v Latvija Latvia MT Malta Mailta
1 | Modelio Zymuo (-enys) 1 | Modela identifikators(-i) 1 | Identifikatur(i) tal-mudell
2 | Silumine galia Siltuma jauda Potenza termika
3 | Pyo=Vardine Silumine galia 3 | Prom=Nominala siltuma jauda 3 | P,.n=Potenza termika nominali
4 | Prip =Mafiausia Siluminé galia (orientacing) 4 | Ppin =Miniml3 silttuma jauda (indikativi) 4 | P = Potenza termika minima (valur ta’ referenza)
5 | Py = DidZiausia nuolatiné Siluminé galia 5 | Pray = Maksimala nepartrauktd siltuma jauda 5 | Py = Potenza termika massima kontinwa
6 | Pagalbines elektros energijos vartojamoji galia 6 | Maksimala nepartraukta siltuma jauda 6 | Konsum tal-elettriku awziljarju
T | el = Esant vardinei Siluminei galiai T | elya,=Pie nominalas siltuma jaudas T | el =Fil-potenza termika nominali
8 | ely,=Esant maziausiai Siluminei galiai 8 | el =Pie minimal3s sittuma jaudas 8 | el =Fil-potenza termika minima
9 | elz = Pristabdytaja veiksena 9 | el = Gaidstaves reiima 9 | el =Fil-modalita Stennija
10 Siluminés galios lygiai/patalpos temperatiros reguliavimas (pasirinkti 10 | Sittuma jaudas/telpas temperatiiras requlzganas tips (izvé I2ties vienu) 10 | 1Pt potenza termika/ta' kontrol tat-temperatura ambjental jekk
vieng) joghgbok aghzel wahda minn d hatli
. n - 11 | vienpakapes siftuma jauda bez telpas temperatil ras requl&sanas Joghgbok aghzel wahda minn dan Fghaziet)
11 | Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos temp g < dvoskaoi vt dandoakants sltoms fauda ber 11 potenza termika bi stadju wiehed u minghajr kontrol| tat-temperatura
1 Dviejy ar daugiau rankiniu bidu nustatomy Siluminés galios lygiy be 12 rn;anuar:t_wpa ":9.“' dzpakapju siituma jauta bez telpas amhjentali
patalpos temperatiros requliavimo Mperatiras reguissanas o ) . o
. _ . 2 Tewq stadji jew aktar irregolati bmod manwali minghajr kontroll
13 | Sumechaninio termostatinio patalpos temperatiros reguiiavimo 13 | armehanisku termostatu un telpas temperatiras regulésanu tat-temperatura ambjentali
funkcija . ) -
. - i N 14 | arelektronisku telpas temperatires requlesanu 13 | bhontroll tat-temperatura ambjentali permezz 3" termostat mekkaniku
14 | Su elektroninio patalpos temperatdros reguliavimo funkcija - N — - .
— - — — 15 | arelektronisku telpas temperatiiras regul&Sanu un diennakts taimeri 14 | bkontroll elettroniku tat-temperatura ambjental
15 | Elektroninis patalpos temperatiiros requliavimas ir paros laikmatis i } — .
— - I 16 | arelektronisku telpas temperatiiras requl&tanu un nedélas taimeri 15 | kontroll elettroniku tat-temperztura ambjentaliu kronometru ta qumata
16 | Elektroninis patalpos temperatiiros requliavimas ir savaités laikmatis — .
- - — 17 | Giti vadibas veidi (var izveleties vairakus) 16 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru t3 gimgha
17 | Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai) - . - —
S — 18 | telpas temperatiras requizsana ar latbiitnes detektétany 17 | Ghaliet ohra 2 kontrol (jstghujintghailu diversi ghalet)
18 | Patalpos temperatiiros reguliavimas su Zmoniy buvimo atpaintimi N — - —
N . . L 19 | telpas temperatras regulesana ar atvirta loga detekteSanu 18 | kontroll tat-temperatura ambjentali bidetezzjoni ta' prezenza
19 | Patalpos temperatiiros reguliavimas su atviro lango atpazintimi - B
. A 20 | artalvadibas funkdju 19 | kontroll tat-temperatura ambjentali bidetezzjoni ta'tieqa miftuha
20 | Sunuotolinio valdymo pasirinktimi - —
— - 21| aradaptivu palaisanas vadibu 20 | bighaa ta'kontroll mill-boghod
21 | Suadaptyviuoju ildymo pradZios momento nustatymu .
22 | ardarbibas laika ierobefojumu 21 | bhontroll 1 bidjien adattabbii
22 | Ribojamo veikimo laiko - N N
23 | arsiltuma starojuma sensoru melnas lodes forma 22 | blimitazzjoni tal-hin tat-thaddim
23 | Suspinduliavimo temperatiros jutikliu (angl. black bulb sensor) Xontakimformaciia. Radotsia vai & vilrarota parstavia vaedh v
ontaktinformacija. Razotaja vai ta pilvarota parstavja vards vai " b
2 Kuma!ﬂi_niai c!unmenys—Gaminmjoalhaju(_-galimjo atstovo u nosaukums un adrese B | bsensurbbocta sewda
pavadinimas ir adresas o 1 Dettalji ta"kuntatt — L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-
25 | [taip/ne] 25 | [ja/ne] rapprezentant awtorizat tieghu.
25 | [ivalle]




NL Nederland MNetherlands PL Polska Poland RO Roménia Romania
1 | Typeaanduiding(en): 1 | Identyfikator(-y) modelu 1 | Identificatorul de modal(e):
2 | Warmteafgifte 2 | Moccieplna 2 | Puterea termica
3 | Pyom = Nominale warmteafgifte 3 | Ppom=Nominalna moc cieplna 3 | P..n=Puterea termica nominala
4 | P = Minimale warmteafyifte (indicatief) 4 | Ppin=Minimalna moc deplna (orientacyjna) 4 | Py = Puterea termica minima (cu titl indicativ)
5 | Prnaye =Maximale continue warmteafgifte 5 | Pragc=Maksymalna stafa moc cieplna 5 | Py = Puterea termica maxima continua
6 | Aanvullend elektriciteitsverbruik 6 | Zuzycie energii elaktrycznej na potrzeby wiasne 6 | Consumul auxiliar de energie electricd
7 | elpe = Bij nominale warmteafgifte T | elpg,=Przy nominalnej mocy deplnej T | ey, =La putere termica nominala
8 | ely, =Bij minimale warmteafyifte 8 | el =Przy minimalnej mocy cieplnej 8 | el =La putere termica minima
9 | elg=Instand-bymodus 9 | el =W trybie cuwania 9 | elg=Inmodul standby
10 | Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selecteer één) 1 Rodzaj mocy cieplnej/requlacia temperatury w pomieszczeniu (nalezy 10 | Tip de putere termica/controlul temperaturii camerei (selectati o varianta)
brac .
11 | Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertamperatuur wybracjednd opce) M | cuosingura treapta de puters termica si fara controlul temperaturii camersi
- - 11 | jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w pomieszazeniu B _ n
1 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing van de 2 doua sau mai multe trepte de putere manuale, fara controlul tempera-
kamertemperatuur 1nl@ najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w turii camerei
13 | Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat pomeszzenty 13 | cucontrolul temperaturii camerei prin intermediul unui termostat mecanic
13 | mechaniana Ja tem| W DOMieSZCzENil 73 POMOC] termostatu
14 | Met elektronische sturing van de kamertemperatuur reguaga temperaury w pom 14 | cu control electronic al temperaturii camerei
14 | elektroni lacja tes t i i
15 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaa Clektioniczna reguada Temperatury W pomeszczenu 15 | control electronic al temperaturii camerei si cu temporizator cu
i i - elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem programare zilnica
16 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar 15 dobowym
R R R - % |© control electronic al temperaturii camerei i cu temporizator cu
17| Andere turingsopties {meerdere selecties mogelik) 16 elektroniczna requlacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem programare saptimanala
. sohei . dniowym
18 | Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie Hgosmony 17 | Alte optiuni de control (se pot selecta mai multe variante)
19 | Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie 17| Inne opdje requladi (mozna wybrac kilka) 18 | contolultemperaturi comerei,cu detectarea prezente
. o 18 | requiacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosd
20 | Metde optie van afstandsbediening guagz temperstury WP Y 19 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei ferestre deschise
21 | Met adaptieve sturing van de start 19 | requlaga temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna 20 | cuoptione de controla disants
i - 20 | zrequlac na odlegtosc
22 | Met beperking van de werkingstijd R e 21 | cudemaraj adaptabil
il daptacyj lacja start
23 | Met black-bulbsensor Fatapraan feguiada sarty 22 | culimitarea timpului de functionare
24 | Contactgegevens — Naam en adres van de fabrikant of van zijn 22 | zograniczeniem czasu pracy 2 | cusenzor cu bulbnegra
gemachtigde 23 | zczujnikiem ciepla promieniowania - -
_ 2 Date de contact — Denumirea si adresa producatorului sau a reprezent-
25 | [jafneen] u Dane teleDane kontaktowe — nazwa oraz adres producenta lub jego antului s3u autorizat.
upowainionego przedstawiciela
25 | [da/nu]
25 | [tak/nie]
RU Poccna Russia
1 EHTWUKTOP MOJENH
Haetmigierop Sl Slovenija Slovenia SK Slovensko Slovakia
2 | OTonuTensHan MOLHOCTD . .
1 | Identifikacijska oznaka modela(-ov): 1 | Identifikacny (-€) kad (-y) modelu:
3 | Py = HoMMHANbHAA TENNOBAA MOWKOCTD ; —
2 | Izhodna toplotna moé 2 | Tepelny vykon
4 | Prin = MUHMManbHas TENNOB3RA MOWHOCTL (33RBNeHHaR) . B - .
3 | Prom=Nazivna izhodna toplotna moé 3 | Puum = Menovity tepelny vykon
5 | Prarc = MaKMManbHaa HenpepbiBHan TeNNoBan MOLKOCTD . ) . - R
- 4 | Ppip =Minimalna izhodna toplotna me (okvimo) 4 | P = Minimdlny tepelnj vykon (orientaine)
& | JlononHutenthoe swepronoTpetnenwe npubopa . . L .
5 | Pray = Najvedja trajna izhodna toplotna mot 5 | Py =Maximalny priebeiny tepelny vikon
T | elyz = TpH HOMBHANBHOR TENNOBOR MOLHOCTH . N — -
Dodatna potreba po elektriéni mod Vlastna spotreba elektrickej energie
8 | elyin = Mpw MUHUMANbHOR TENNOBOR MOWIHOCTH o - - . ) .
T | elya,="Prinazivni izhodni toplotni moci T | el =Primenovitom tepelnom vykone
9 | el =B pewmme standby (mawem) - L R _
8 | el =Pri minimalni izhodni toplotni modi 8 | el = Pri minimalnom tepelnom vikone
Tun ynpaenenuA no 7 W MOWHOCTI paType BO3AYNE
10 (BuiGipaTh UT0-To 0HO) 9 | el =V stanju pripravijenosti 9 | elg=V pohotovostnom rezime
11 | oaua cryneHb MOWHOCTH, Ge3 KOHTPORA TEMMEPATYPL BO3MYX 10 Matin uravnavanja izhodne toplotne modi/temperature v prostoru 10 | Druh ovlidania tepelného vikonu/izbovej teploty (vyberte jeden)
(izberite eno moznost)
12 | peew fonee crymexei MowKOCTER, Ges KOHTPOMA TEMNEpATYpL BO3YXA 1 | jednodroviiovy tepelny vikon bez ovlidania izbovej teploty
I enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne mod, brez uravna- B B . T -
3 ::m“?ﬂg::u::mmm. pafioTatousum mo Temneparype n vanja temperature v prostoru 12 | dve alebo viac manudlnych rovni bez oviddania izbove teploty
14 | CMEKTDOHHbIM TEpMOCTaTOM, paoTaiouim 10 TewnepaType BO3yXa 12 | Zdvema ali vec roénimi stopnjami, brez uravnavanja temperature v prostoru 13 | sovladanim izbove teploty mechanickjm termostatom
& NOMEEHN 13 | 7 uravnavanjem temperature v prostoru z mehanskim termostatom 14 | selektronickjm owladanim izbove] teploty
C3NEKTPOHHbIM TEPMOCTATOM, PAlioTaIOWMM N0 TEMTIEPATYPe BO3AYXa I L
15 B NIOMELLEHHM, -+ CYTOURbIA TaAMED 14 | 7 elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru 15 | elektronické ovladanie izbovej teploty 2 dennj asovat
16 | C3MEKTPOHHbIM TeDMOCTaTOM, PAGOTIOUIM D TeMMEpaType BO3AYXA 15 | Zelektronskim uravnavanjem temperature v prostoru Z dnevnim éasovnikom 16 | elektronické ovladanie izbovej teploty 2 tydenny casovat
© TIOMELEHIN, & RERETEHRITEMNED 16 | Zdektonsimuanavanjom temeraturey prosorustedenskim sovom | | 17| Dasiemainost avidania (moénost viacndsobného viberu)
7 Jlpyrvie BOIMOMHOCTH YNPIBNEHIA (BOIMOIKEH BbIGOD HECKDNBKAX mem ! — — -
napamerpos} 17 | Druge moinosti uravnavanja (izberete lahko vet moZnosti) 18 | ovladanie izbovejteploty s detekciou pritomnost
18 | ynpaeneHue no TeMnepaType BO3YXA B NOMELLIEHWMN, C LATYHKOM ABIKEHIA 18 | Z uravnavanjem temperature v prostory 2 zaznavanjem prisotnosti 19 | ovladanie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna
19 z:f;m“gxf”mﬂawpe BOS/AYXA B NOMELIEHIN, C AATIHKOM 19 | Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem odprteqa okna 20 | s moznostou dialkového oviddania
P - " 21 | s prispdsobivym oviddanim spustenia
20 | CBOIMOKHOCTDH AMCTAHUNOKHOMD YTPABNEHHA 20 | Zmaznostjo uravnavanja na dafjavo s - s
21 | capanmusssim craprom 21 | Sprilagodljivim uravnavanjem zafietka delovanja 22 | sobmedzenim tasu prevadzky
PR . 23 | sosnimatom demej fia
22 | corpaHMymMTENEM BpEMEHH paboTel 22 | Tomejitvijocasa delovanja ity
- Kontaktné idaje — Nazov a adresa vjrabcu alebo jeho autorizovaného
23 | C/aTYMKOM TEMNOBOTD M3MYYeHHA B | Zlobussenzoriem e Zastupeu ) i ~
KOHTaKTH3A HHQOPMALIMA - H3B3HWE W 3T MPOM3BONTENA/ 74 | Kontakinipodatki - Ime in naslov proizvajalca ali njegovega 25 | tanom
u peACTaBNTENbCTES pooblaséenega zastopnika [ano/nie]
25 | palwer 25 | [da/ne]
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PT Partugal Portugal SR Srbija Serbia
1 | Identificador(es) de modelo 1 | Identifikaciona(-e) oznaka(-e) modela
2 | Poténcia calorifica 2 | Toplotna snaga
1 | Pn=Poténcia calorifica nominal 3 | Pum=Nominalna toplotna snaga
4 | Py =Poténcia calorifica minima (indicativa) 4 | Puip =Minimalna toplotna snaga (referentna)
5 | Poay = Poténcia calorifica continua maxima 5 | Pmaxe = Maksimalna kontinuirana toplotna snaga
6 | Consumo de eletricidade auxiliar & | Potroinja pomocne struje
7 | el =A poténcia calorifica nominal T | el =Pri nominalnoj toplotnoj snazi
8 | el =A poténcia calorifica minima 8 | ely,=Pri minimalnoj toplotnoj snazi
9 | ekg=Em estado de vigilia 9 | elg="U reiimu pripravnosti
Tipo de poténcia calorifica/comando da temperatura Vrsta izlazne toplote/regulisanje sobne temperature
10 | interior (selecionar umna opgdo) 10 | (odabrati jedno)
Poténcia calorifica numa fase Gnica, sem comando da lJednostepenska predaja toplote i bez regulisanja
n temperatura interior M | sobne temperature
Em duas ou mais fases manuais, sem comando da Dwva ili viZe ruéna stepena, bez regulisanja sobne
12 | temperatura interior 12 | temperature
Com comando da temperatura interior por termdstato Sa regulisanjem sobne temperature mehanickim
13 | mecanico 1B | termostatom
14 | Com comando eletrénico da temperatura interior 14 | 5a elektronskim regulisanjem scbne temperature
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i dnevni
15 temporizador didrio 15 uklopni sat
Com comando eletronico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i nedeljni
16 | temporizador semanal 16 | uklopni sat
17 | Outras opgdes de comando (selegdo multipla possivel) 17 | Druge moguénosti regulisanja (s moguénoiéu odabira
vide opcija)
Comando da temperatura interior, com detegdo de - ) - -
18 presenca Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
18 prisutnosti
Comando da temperatura interior, com detecdo de — -
19 | janelas abertas 19 Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
otvorenog prozora
20 | Com opcdo de comando a distancia N .
20 | Sa moguénoiéu dalinskog regulisanja
Com comando de arranque adaptativo
n d P 21 | Sa prilagedivim pokretanjem regulisanja
Com limitagdo do t de funci t:
2 om limitag=o 6o tempo te Iuncionamento 22 | Sa ogranifenjem vremena rada
23 | Com sensor de corpo negro 23 | Sasenzorom sa crnom Zaruljom
Elementos de contacto: Nome e endereco do - — )
u fabricante ou do seu representante autorizado 24 !(cjnta_kt podaci: Nazivi adresa prmz\f_odaéa, odnosno
ime njegovom oviaséenog predstavnika
25 | [sim/n&o] 25 | [da/ne]
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“ Rﬁéer [ﬁen
| Managing Director

DECLARATION OF CONFORMITY

Adax AS, P.o.Box 38, 3061 Svelvik, Norway (Manufacturer) ”

We hereby declare that the convector heaters series Adax ECO:

NAME, TYPE AND MODEL:
ECO — 330mm high, glass or steel front, white. Glass front only 250W

ECO KET —cable and plug,

ECO KETP - Portable with cable and plug

ECO ET — for fixed connection

Range: Input 220-240V AC, 250-2000W, 50Hz AC, IP24, CL II Double insulated

Control units for all models: Built-in electronic thermostat

Variants: ECO 02..., ECO 04..., ECO 06..., ECO 08 ..., ECO 10..., ECO 12..., ECO I4... or
ECO 20....

comply with the following Directives/Standards:

LVD (2014/35/EU) EN 60335-1:2012;A11,A13
EN 60335-2-30:2009;A11

EMF EN 62233:2008

EMC (2014/30/EU) EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013

ECO design directive (2009/125/EC) 2015/1188/EU

RoHS 2 (2011/65/EU)

Ce

This declaration of conformity is issued under the responsibility of:
Svelvik. February 4. 2021
Place and date of issue

/%OL,' Dot

7

Art.no.62272
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